
NY FANAHIN’NY FAHAMARINANA

 …minoa
Ndao isika hijanona hitsangana vetivety fotsiny ankehitriny

rahamivavaka isika. Ndao isika hanondrika ny lohantsika.
2 Ry Rainay any An-danitra marina, raha manatona Anao
izahay ankehitriny ao amin’ilay Anaran’ny Tompo Jesosy
ampy tanteraka, dia tianay ny manolotra Anao ny dera noho
izay Nataonao ho anay, izay hitan’ny masonay, ary izay
ren’ny sofinay ao amin’ity sehatra famaranana ny tantaran’ity
izao tontolo izao ity, rehefa manjavona mankao amin’ny
Mandrakizay ny fotoana, ka hitanay ireo Hazavana mamiratra,
dia fantatray fa tsy ho ela ankehitriny ny Fihavian’ny
Tompo Jesosy.
3 Tianay ny hangataka Aminao, Ray any An-danitra, mba
hahatsiaro anay izao hariva izao. Ary raha misy ratsy ao
anatinay, dia esory izany, Tompo, izao hariva izao, mba
hahatonga anay homendrikaAnao raha ho avy Ianao izao hariva
izao.Mivavaka ho an’nymarary sy nymanana ilaina izahay.
4 Mivavaka ho an’Ny Fiangonanao izahay, ny eto sy ny any
ivelany, manodidina an’izao tontolo izao, ireo Zanakao hatraiza
hatraiza an’ny firenena tsirairay, mba ahafahanay hanasa
ny akanjonay ao amin’ny Ràn’ny Zanak’ondry, ary mihaino
an’ilay antso hoe, “Indro, tonga ny Mpampakatra. Mivoaha
hitsena Azy.” Enga anie izahay ho afaka amin’izany fotoana
izany, Tompo, nohon’ny fahasoavan’Andriamanitra, sy nohon’ny
fahamendrehan’i Jesosy Izay itokianay, hanadio ny fanilonay ka
handroso arak’izany hitsena nyMpampakatra. Raiso ny Tenin’ny
Tompo izao hariva izao ka forao ny fonay. Esory ny tsi-finoana
rehetra. Omeo fotoana iray lehibe izahay. Amin’ny Anaran’i
Jesosy no angatahanay an’izany. Amena.

Afaka mipetraka.
5 Tena mahafinaritra tokoa ny tafaverina ato amin’ny…ity
toera-masin’ny Tompo ity, izao hariva izao, ao amin’ny fivoriana.
Nanana fotoana iray be voninahitra indrindra izahay omaly
hariva tany amin’ny…Rahalahy Groomer. Ary tsaroako fa
tamin’ny taona lasa dia nanana fotoana iray be voninahitra
izahay.
6 Nanana fotoana iray lehibe izahay, hatraiza hatraiza. Nitahy
anay betsaka sy nihoatra mihitsy ny Tompo, mihoatra noho
izay hany noeritreretiko Hataony. Fa tena feno famindrampo sy
fahatsaram-panahy mihitsy Izy. Tsara mihitsy ny mahafantatra
Azy. Sa tsy izany? Ary ny mieritreritra hoe “Mahafantatra Azy,
dia Fiainana.” Nymahafantatra Azy, dia Fiainana.
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7 Ankehitriny, rahampitso hariva, dia ho any amin’ny Central
Avenue Assembly izahay, mino aho fa izany no iantsoana azy.
Rahalahy Fuller, rahalahy iray hafa mahafinaritra. Ary heveriko
fa fiangonana goavana iray ilay izy any. Ary manantena izahay
fa angamba izahay afaka hanana la—laharam-bavaka iray, raha
mety tsara izany amin-dRahalahy Fuller. Noho izany izahay…
8 Ary noho izany, ny—ny ampitso maraina, dia ho any, mino
aho, antsoina hoe ny Apostolic Church eto any Phoenix izahay.
Ary tsy tsaroako fotsiny hoe iza ilay pasitera, ilay rahalahy,
izany. Tany ve aho tamin’ny taona lasa? [Hoy ny rahalahy iray
hoe, “Tsia. Fiangonana vaovao, Meksikana iray izany, Rahalahy
Branham.”—Mpand.]
9 Ary avy eo ny Alahady hariva dia any amin’ny fiangonan-
dRahalahy sarobidy Outlaw eto, ny Fiangonana Anaran’i Jesosy.
Ary tena manantena aho, sy ny fianakaviako, ny ho any ka
hihaino ny sasany amin’ilay fihirana tsara.
10 Tokony ho hain’i Billy Paul, ny kely tsirairay, tsianjery
izany. Nandefa an’izany hira izany izahay, Mandeha Miakatra
Aho, Miakatra, hany ka, amin-kitsim-po, simba ilay zavatra,
teo amin’ny horonam-peo. Hanomboka ao amin’ilay birao izy,
ary isaky ny fotoana amin’ny andro rehefa mandeha any aho,
tsy mampaninona, dia alefany io hoe, “Miakatra, miakatra,
miakatra.” Zavatra iray izany! Nalefanay foana izany, ka saiky
simba mihitsy ilay fandraisam-peo.
11 Fantatrareo, nanana fahatsapana kely aho izao hariva izao.
Izany, farim-peo kely aho. Nieritreritra aho hoe, “Oadray, raha
afaka hahita olona iray fotsiny mantsy aho, izay hiresaka ho
ahy,” dia sendra nijery teo aho ary nahita an’i Jack Moore.
Marina tokoa izany. Izaho tsy mihitsy…Oh, mino aho fa
ho nahafinaritra mihitsy izany, Rahalahy Jack. [Manazava
Rahalahy JackMoore—Mpand.] Henoy izany ankehitriny.
12 Ary mino aho fa mahita an-dRahalahy Roy Borders
mipetraka eto, ihany koa. Eny, tompoko. Rahalahy Noel Jones
mipetraka eto. Oh, oadray! Manerana fotsiny isika rehetra,
hatraiza hatraiza. Heveriko fa ho fotoana tsara iray, angamba,
raha hiala sasatra kely aho, fantatrareo, ka hanao an’ireo
lehilahy mahafinaritra ireo hiakatra eto ka hiresaka ho ahy
rehefa farim-peo aho, fantatrareo. Hoy Rahalahy Jack hoe, “Tsy
ao anatin’izany fanambarana izany ny Tompo.” Eny, reraka aho
rehefa tonga. Ary izaho—efa reraka kely aho, nandritry ny ela.
13 Dia mahita ny olona mitsangana eo aho, ary ahoana fa tsy
maintsy mitsangana izy ireo, ary karazany faly aho mitsangana
miaraka amin’izy ireo. Ankehitriny, ny Tompo hitahy anareo.
14 Ary miandry an’ireo fivoriana hafa ireo ho tonga izahay
ankehitriny. Ary avy eo amin’ny herinandro manaraka dia any
amin’ny Pentecostal Assemblies ilay izy, ary mitohy miakatra.
Ary mamarana izahay, amin’ny Alarobia hariva, ao amin’ny
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faha-11 sy Garfield. Tsy afaka mahatsiaro azy rehetra ireo ao
an-tsaina fotsiny aho. Ary ny, mino aho, ny First Assembly of
God ao amin’ilay tanàna. Ary—ary avy eo dia manomboka ny
fivoriana ao amin’ny Ramada.
15 Ary misy fanasana iray ankehitriny ho an’ny Business Men
any amin’ny—ny tanàn-dehiben’i Arizona: Tucson.
16 Ary mazava ho azy, mahafantatra isika rehetra fa
Phoenix sy ireo toerana ireo, dia ambanivohitr’io tanàna io
fotsiny. Ary marina izany. Izany ilay toerana lehibe. Izany no
toeram-ponenako, fantatrareo, noho izany, ary noho izany,
eo ambonin’ny havoana. Ary noho izany io, izao fotsiny, ilay
karazana ambanivohitr’izany fotsiny, nahoana, mahafinaritra
ny hanana anareo rehetra ho toy nympiara-monina.
17 Noho izany, mino aho fa Rahalahy Rasmusson, indray
hariva, dia nilaza zavatra iray tahaka an’izany tao amin’ny
fivoriana iray, ary, oh, oadray, toy ny nanimba an’ilay fivoriana.
Mino aho fa izahay dia tany—izahay dia tany Houston. Ary
Ramsar izany. Izy izany. Nilaza izy, ny hariva izay nidinan’ilay
Anjelin’ny Tompo, naka ny sary izy ireo, ka hoy izy hoe,
“Ianareo vahoaka rehetra manodidina eto avy any—avy any
Dallas,” hoy izy, “fantatsika fa ambanivohitr’i Houston izany.”
Ary, oh, oadray! Tsy afaka nahatanty an’izany i Texas, tahaka
ny ahafahanareo vahoakan’i Arizona. Noho izany dia nisy
fahanginana goavana iray tao amin’ilay fivoriana.
18 Eny, tena tsara loatra Izy. Ary ankehitriny dia heveriko fa
hamadika ao amin’ny Soratra isika eto, ka hanome fijoroana
vavolombelona kely iray fotsiny vetivety. Tsy somary manova
an’ilay izy ve izany? Nikapoka tena mafy an’ilay izy mihitsy aho
hany ka menatra ny hijery anareo aho. Ary angamba hanome
fitsaharana kely ho anareo, ka hanome fijoroana vavolombelona
iraymikasika ny fahatsaram-panahin’ny Tompontsika.
19 Ndao isika hahita toerana iray ao amin’ny Masindahy
Jaona, ny toko faha-16-n’ny Masindahy Jaona. Ary manana ny
16:12 aho. Tiako ny hamaky avy eo—avy eo amin’io toerana
io ao amin’ny Filazantsaran’i Masindahy Jaona. Tiako ny
mamaky ny Teny, satria ny Teny no mampahafantatra antsika
fa izany no Fahamarinana. Manomboka amin’ny andininy faha-
12, ka henoy tsara ankehitriny, satria te-hanome fijoroana
vavolombelona aho.
20 Ary avy eo dia hiezaka isika ny hody aloha kely fotsiny. Efa
nihazona anareo tena tara aho. Ary rahampitso hariva, nahoana,
hijanona antsasak’adiny amboniny isika. Izany no hanao azy eo
amin’ny adiny iray, sa tsy izany?

Noho izany, noho izany, ity dia manomboka amin’ny
andininy faha-12:

Mbola manana zavatra maro holazaina aminareo aho,
nefa tsy zakanareo ankehitriny.
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Nefa rehefa izy, ny Fanahin’ny fahamarinana, no
tonga, dia izy no hitari-dàlana anareo ho amin’ny
fahamarinana rehetra: satria tsy hiteny ho an’ny tenany
izy; fa izay rehetra ho reny, dia izany no ho teneniny: ary
izy haneho aminareo an’ireo zavatra ho avy.
Izy no ankehitriny…hankalaza ahy: satria handray

avy amin’ny ahy izy, ary dia haneho an’izany aminareo.
Ireo zavatra rehetra…ananan’ny Ray dia ahy: koa

izany no nilazako, fa handray avy amin’ny ahy izy, ary
dia haneho an’izany aminareo.

21 Fantatrareo, omaly hariva, indrindra, dia nanana santionany
kely tamin’izany isika. Ankehitriny, isika dia olon’ny Full
Gospel, mino ny fiasan’ny Fanahy Masina rehetra. Ary
ankehitriny, izany ihany no fomba tokana ahafahantsika ho
Full Gospel, dia ny mino ny Filazantsara feno, izay rehetra
nosoratan’ny Tompo. Ary mino aho fa isika, ny tenantsika, dia
tsinontsinona. Isika fotsiny dia tahaka…
22 Araka ny nolazaiko tamin-dRahalahy Carl, omaly, nijery
hazo iray, hoy aho hoe, “Tsy hazo palma tsara tarehy iray ve
io? Saingy, sady izay koa, tsy misy afa-tsy andiana lavenom-
bolokano iray izy. Izay ihany no izy.” Dia hoy aho hoe, “Samihafa
toy ny ahoana amin’io hazo kininina io izy. Eny, inona ny hazo
kininina iray? Lavenom-bolokano, miaraka amin’ny aina iray
fotsiny ao anatiny.” Dia hoy aho hoe, “Sady izay koa, inona
aho ary inona ianao? Lavenom-bolokano, marina tokoa izany,
avy amin’ny tany; vovoky ny tany, miaraka amin’ny aina iray ao
anatiny.”
23 Fa ny aina tsirairay dia nambolen’ilay tompo mpanome-
Aina, ary Izy no mahafantatra fotsiny hoe ahoana sy inona no
hatao. Ary ny zavatra rehetra izay Napetrany teto an-tany dia
ho an’ny Voninahiny. Ireo kintana dia ho an’ny Voninahiny. Ireo
rivotra dia ho an’ny Voninahiny. Ireo voninkazo dia ho an’ny
Voninahiny. Ary isika no satroboninahitry ny Voninahiny.
24 Saingy ilay izy dia toy ny hoe ny zavatra rehetra dia hankatò
Azy afa-tsy ny olona. Ny olona dia toy ny hoe fotsiny…Manana
an’izany fotoana izany izy, satria izy no zavatra tokana izay lavo.
Ny zavatra hafa rehetra dia nijanona tamin’ny toerany tany am-
piandohana. Fa, ny olona dia lavo. Noho izany, dia manana ady
aminy Andriamanitra, mba hanao azy hanao an’izay marina, sy
hankatò.
25 Ary ny iray amin’ireo olana goavana ho an’Andriamanitra,
nanerana an’ireo taona, arakaraky ny andehanan’ny tantaran’ny
fiangonana, dia ny hahita olona iray izay Azony entina
manontolo ao amin’ny Fifehezany. Mila olona anankiray fotsiny
Izy. Olona anankiray foana no Nampiasainy amin’ny fotoana
iray. Nianatra an’izany isika tamin’ireo hariva vitsy farany:
olona anankiray, fa tsy vondrona iray. Mila anankiray fotsiny
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Izy. Izay ihany no Ilainy. Satria, ny anankiroa dia hanana hevitra
roa samihafa. Maka olona anankiray fotsiny Izy, maneho ny
Tenany amin’ny alàlan’io olona anankiray io. Tsy nanao an’izany
tamin’ny fomba hafa ankoatran’izanymihitsy Izy. Hitanareo?
26 Ankehitriny, manana Olona anankiray Izy androany, ary io
Olona io dia ilay Anankiray izay vao avy novakiantsika: ny
FanahyMasina. Izy no ilay Olona izay nirahin’Andriamanitra, ny
Fanahin’i Jesosy Kristy eto an-tany, ny Fanahin’Andriamanitra,
mba haneho sy hanambara an’i Kristy amin’ny alàlan’Ny
Fiangonany, hitanareo, hanohy fotsiny an’ilay Ain’i Kristy
amin’ilay Fiangonana.
27 Ankehitriny, zavatra iray tena mahafinaritra izany, ary—
ary kanefa tena tsotra ilay izy, raha hijanona fotsiny isika ka
hieritreritra. Manery isika, mangovitra isika, isika—matahotra
isika, miditra ao anatin’ireo fikorontanana sy fisalasalana
isika, mieritreritra fotsiny. “Eny, tsy maintsy manery ve aho?”
Tsy izany ilay izy. Ilay izy dia milefitra fotsiny, hitanareo,
mahafantatra fa tsinontsinona ianareo, ka mamela Azy fotsiny
hifehy anareomanontolo, hifehy ny eritreritrareo, hifehy.
28 Ankehitriny, ny tiako lazaina tsy hoe manatona an’i Kristy
miaraka—miaraka fotsiny amin’ny—ny saina foana. Tsy izany no
tiako lazaina. Manatona Azy amin’ny saina tsara ianareo, ary
ao amin’ny—ny—ny saina mivalo, sy manetry tena. Ary avy eo
dia manaova hoe, “Tompo Jesosy, inty aho. Ankehitriny, izao no
voasoratra ato amin’Ny Teninao, hoe Ianao ‘dia mbola nanana
zavatra maro ho lazaina tamin’ireo mpianatra.’ Hoy Ianao hoe,
‘Tsy zakan’izy ireo izy ireny ankehitriny.’” Ary angamba izany
no tranga misy amintsika androany, tsy afaka mahazo azy
ireny isika.
29 Afaka manangana zavatra kely iray hafa fotsiny
Andriamanitra, nefa mandà an’izany rehetra izany isika. Raha
tokony hikaroka ny Soratra mba hahita raha marina ilay izy
na tsia, dia ariantsika haingana fotsiny izany hoe, “Tsy misy na
inona na inona amin’izany.” Tokony hikaroka an’ireny zavatra
ireny isika, hahita na marina izy ireo na tsia. Ary tsarovy, raha
tsy marina izy ireo, dia ho faty izy ireo amin’ny farany, satria
hoy Jesosy hoe, “Ny zava-maniry rehetra izay tsy nambolen’Ny
Raiko any An-danitra dia hongotana.”
30 Fa heveriko fa i Gamaliela no nanao an’ilay filazana lehibe
tamin’izany fotoana izany hoe, “Raha avy amin’Andriamanitra
izany, dia tsy tiantsika ny ho hita miady manohitra an’Izany.
Ary—ary raha tsy avy amin’Andriamanitra izany, dia ho
foana izany na ahoana na ahoana.” Noho izany, diniho ka
eritrereto izany.
31 Ary ankehitriny, nilaza Izy eto hoe, “Fa rehefa Izy, ny Fanahy
Masina, no tonga.”
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32 Ankehitriny, nilaza ny olona iray, fotoana vitsy lasa izay,
niteny, nanao hoe, “Ny Fanahy Masina dia ny fisainanareo ara-
tsaina tokoa. Mieritreritra ianareo.” Hanao ny FanahyMasina ho
eritreritra iray izany.
33 Fa hoy ny Baiboly hoe, “Rehefa Izy…” Ary “Izy” dia
mpisolo anarana iray. Hitanareo? Hitanareo? “Rehefa Izy,”
ilay Olona, Fanahy Masina, Andriamanitra, “no tonga, dia Izy
no hanambara aminareo an’ireo zavatra ireo, izay Nolazaiko
taminareo.”
34 Noho izany, hitanareo, tsy misy fomba hafa ahafantarana
hoe inona ny Fahamarinana. Amin’ny fotsiny ihany…Tsy afaka
mahazo an’izany amin’ny alàlan’ny kolontsaina ianareo, amin’ny
alàlan’ireo traikefan’ny seminera. Amin’ny alàlan’ny Fanahy
Masina irery ihany no hahazoanareo an’izany. Izy no ilay
Anankiray izay nirahina hanambara an’Izany.

Ankehitriny, noho izany, hoy koa Izy hoe, “Ary Izy no haneho
aminareo an’ireo zavatra ho avy.”
35 Ankehitriny, Hebreo, ny toko faha-1, nanao hoe,
“Andriamanitra tamin’ny fotoana samihafa sy fanao samihafa
dia niteny tamin’ireo razana tamin’ny alàlan’ireo mpaminany,
fa amin’izao andro farany izao dia amin’ny alàlan’Ny Zanany,
Kristy Jesosy.” Hitanareo? Izany no Fanahy Masina mifehy
ny fananana, na maka an’ilay Fiangonana ho fananana, mba
hampiasa an’i Kristy ao amin’ilay Fiangonana. Amin’izay
fotoana izay, dia lasa tahaka Azy ianareo. Izy lasa tahaka
anareo, mba ahafahanareo ho lasa tahaka Azy. Hitanareo? Lasa
ianareo Izy, mba ahafahanareo ho lasa Izy. Izany, izany dia—
any ambonin’ny fahazoana izany. Tsy misy fomba hanazavana
an’izany, ary aza manandrana an’izany. Ekeo fotsiny izany. Izy
no niteny an’Izany, dia milamina hatreo izany. Lazao fotsiny hoe
marina izany. Inoy Izany.
36 Ankehitriny, fony Kristiana tanora iray, dia nanao an’izao
filazana izao foana aho. Faly aho fa nihazona ahy talohan’ny
nihazonan’ny fiangonana Andriamanitra. Sarotra ny hiteny hoe
ho lasa inona aho. Fa izaho—mankasitraka an’ilay fitarihana
aho sy ilay fifandraisana mivantana izay novokarin’ny Fanahy
Masina tamin’ny fiainako, talohan’ny hany nanolorako azy.
Satria, fony aho zazalahy kely, dia fantatro fa nisy Zavatra.
Niresaka Izy, ary izaho niresaka Taminy. Namaly ahy Izy. Ary
nanomboka nahamarika aho fa ireo zavatra izay Noteneniny
tamiko, fony zazalahy kely, dia manomboka mitranga tahaka ny
Nilazany fa hitrangany marina tokoa izy ireo. Noho izany dia
fantatro fa tsy maintsy ho marina izany.
37 Ankehitriny, lehilahy antitra iray aho ankehitriny. Ary
izaho—tsy manana mihitsy aho na indray mandeha aza…Ary
afaka miantso an’izao tontolo izao mba—mba hipetraka tsara,
ka hanontany azy ireo. “Apetraho eo amin’ny zavatra anankiray
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izay hany Noteneniny tamiko ny rantsan-tànanareo, tamin’ny
HOY NY TOMPO HOE, tamin’ny Anaran’ny Tompo, ka tsy ny
fahamarinana sy zava-misy tanteraka tokoa, ary tsy niseho, avy
amin’ireo zavatra an’alinaliny.” Inona no…
38 Ho an’ny inona no ilazako an’izany? Hitanareo, nametraka
antsika rehetra ho vovom-bolokano aho. Fa izany no
fampanantenan’ny Tenin’Andriamanitra. Noho izany, tsy afaka
manana fahatokiana amin’ny tenako aho. Tsy afaka manana
fahatokiana amin’ny tenanareo ianareo. Fa, miaraka, dia afaka
manana fahatokiana ao amin’Izay nifehy ny tenantsika isika.
Ny Fanahy Masina no nifehy antsika. Tsy maintsy manana
fahatokiana ao amin’Izany isika. Ary rehefa mametraka ny
fahatokiantsika ao amin’Izany isika, amin’izay fotoana izay vao
tonga ireo vokatra.
39 Tsy misy antony hanandramako ny—ny hanaratsy akory aza
ny endriky ny fitenenana aminareo ny sasany amin’ireo zavatra
izay nataon’ny Fanahy Masina teo amin’ny fiainako manokana
rava, ireo androko. Milaza an’izany miaraka amin’Ny Baiboliny
misokatra aho, Ny Teniny. Ary izany no maha-izy Azy. Izy
no Teny.
40 Hitanareo, ity—ity Voa eto ity dia miditra ao anatin’ny
lavenom-bolokano, tahaka ny Vatana ara-panahy iray. Miditra
tahaka ny Fanahy Andriamanitra ka miasa amin’ny alàlan’ilay
lavenona. Noho izany, tsy ny olona ilay izy. Ilay izy dia
Andriamanitra.
41 Ary raha tsy maintsy hipetraka aho, ka haka fotoana
hanoratana an’ireo zavatra izay hitako Nataony, dia hahavita
andiam-boky izany. Ary ny mieritreritra an’izany, eto, telo amby
dimampolo taona, ka afaka milaza eo anatrehan’Andriamanitra,
Ny Fiangonany, sy ny Baiboly, ao amin’ny fanatrehan’ity
vondrona ity, hoe, “Tsy nisy fotoana iray hany nahitako an’Izany
diso; eo amin’ilaymarika tanterakamihitsy, isan’andro.”
42 Afa-tsy, ilay indray andro rehefa nandeha nankany
andrefana aho. Efa nandefa an’ilay horonam-peo ianareo, maro
aminareo, heveriko, mahazo ianareo. Tsy fantatro hoe inona.
Miandry aho. Eto aho ankehitriny. Tsy fantatro hoe nahoana.
Miandry fotsiny aho.
43 Mety ho fotoana handehanako hody izany. Toa tena tahaka
an’izany mihitsy tokoa ilay izy. Raha izany no izy, dia hisy
olona iray hitsangana aoriako, izay hanohy hitondra ny Hafatra.
Ho olona hafahafa iray izy, saingy hitsangana izy aorian’ity
ka hanohy hitondra ny Hafatra. Ary henoy izany. Raha mbola
Soratra foana ilay izy, diamijanònamiaraka amin’izany.
44 Raha tsy izany ilay izy, dia hisy ampahany iray hafa ho tonga
ankehitriny, satria tena mino aho fa miaina ao amin’ny andro
farany isika, ary mankasitraka aho fa miaina ao amin’ity andro
ity. Tsy hanakalo an’ity andro ity amin’ny andro iray aho. Ity no
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andro be voninahitra indrindra izay hany nisy teto an-tany. Tsy
misy andro hafa izay hany nitovy amin’ity andro ity.
45 Oh, inona no ho nataon’i Mosesy, Elia, Paoly, Silasy, ireo
mahery fo malaza an’ny finoana ireo, tamin’ireo andro lasa,
raha afaka nitsangana ka naka bokin’ny tantara iray, ary
nijery marina tokoa fa izay naminanian’izy ireo, dia niseho,
ka mahita hoe aiza no misy antsika ankehitriny? Nahoana, ho
nametraka azy ireo tao am-ponja izy ireo, tao anatin’ny adiny
iray. Marina tokoa. Ho toy ny olon-dia izy ireo, mandroso-sy-
miverina eny an-dàlambe, haingana arak’izay ahafahan’izy ireo
nandeha, nanapoaka ny Filazantsara. “Antomotra ny andro.”
Noho izany dia mahita isika, izao hariva izao, fa tena lavitry ny
voninahitr’Andriamanitra mihitsy isika.
46 Fa tiako ny hamerina vetivety, mba hitondra kely ny
fiangonana…
47 Eo amin’izay ihany, nizara karatra fangataham-bavaka ve
i Billy Paul tato amin’ity fiangonana ity izao hariva izao? Vao
tonga avy tany Tucson aho minitra vitsy lasa izay. [Hoy ny olona
iray hoe, “Eny.”—Mpand.] Izy—nizara karatra izy. Ankehitriny,
ho fanao mahatsiravina iray ny hanandrana hampandalo azy
ireo. Handramantsika izany.
48 Ankehitriny, tsy haka ela loatra aho, hanome fijoroana
vavolombelona fotsiny eo amin’ity Soratra ity.
49 Hoe, mihazona Ny Teniny rehetra Kristy. Tsy maintsy
mihazona Izy. Tsy maintsy manao an’izany Izy. Hitanareo? Tsy
izaho no tsy maintsy hanao an’izany; mety maty iray aho,
iharan’ny fahadisoana. Izy no tsy mety maty, tsy mety diso. Tsy
maintsy mihazona ny Azy Izy. Hitanareo? Fa tsy izaho no tsy
maintsy hihazona ny ahy. Tsy ianareo no tsy maintsy hihazona
ny anareo. Fa Izy no tsy maintsy. Oh, tsy mametraka zavatra ao
anatinareo ve izany, ny mahafantatra fa Izy dia—voafatotr’ity
Teny ity tanteraka Izy?
50 Ary, izany, tamin’ity herinandro ity, ahoana fa nianatra
ny Baiboly isika, niaraka tamin’ireo mpaminany sy patriarka
ireo, ka naneho hatrany fa rehefa nanalavitra an’izany ny
fiangonana, dia nandefa olona iray avy hatrany Andriamanitra
ka manozongozona azy ireo avy hatrany hiverina amin’ity Teny
ity indray, nanitsy an’ilay fiangonana. Efa izany foana ilay
izy. Izany no fitsipik’Andriamanitra. Nifidy olona Izy hanao
an’izany.
51 Ankehitriny, raha nifidy an’ireo kintana Izy hitory ny
Filazantsara, dia ho efa vita hatramin’ny ela izany. Tsy hiala
hivoaka amin’ny Sitrapony mihitsy izy ireo. Raha nifidy Izy
ny—ny masoandro hitory an’izany, na ireo—ireo rivotra hitory
an’izany, dia tsy hiala hivoaka amin’ny Sitrapony mihitsy izy
ireo. Hitanareo?
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52 Fa eo amin’ny fototry ny safidy malalaka isika. Afaka
mihetsika arak’izay tiantsika hihetsehana isika. Ary izany no
antony mahatonga antsika ho aretim-po iray ho Azy. Isan’andro
dia tahaka an’ity, ary te-hanatsofoka an’ireo làlantsika
manokana, kamiala lavitra amin’ireo Làlany. Hitanareo?
53 Ary izaho—nilaza aho tany aloha, ny olona dia midera
an’Andriamanitra tsy ankitsahatra ny amin’izay efa Nataony.
Ary milaza foana an’izay Hataony izy. Nefa avy eo, amin’ilay
fotoana iray ihany, tsymiraharaha an’izayAtaony. Hitanareo?
54 Hilaza ny olona hoe, “Oh, nanokatra ny Ranomasina Mena
Andriamanitra. Eny. Voninahitra ho an’Andriamanitra! Marina
izany.” “Eny, ho avy indray Jesosy. Haleloia! Marina izany.”
Fa, miresaka ny Aminy androany ve? “Ah, efa an’ny andro hafa
iray izany.” Hitanareo? Hitanareo? Izay efa Nataony foana, izay
Hataony, nefa tsy miraharaha an’izay Ataony.
55 Izany ireo toe-javatra izay hitan’i Jesosy Kristy rehefa tonga
teto an-tany Izy. Marina tokoa. Nampanantena an’izay Nataony
Andriamanitra. Ary teo Izy, nitsangana teo anatrehan’izy ireo,
nefa tsy nahafantatra Azy izy ireo. “Teto amin’izao tontolo izao
Izy, ary Izy no nanao an’izao tontolo izao, nefa izao tontolo izao
tsy nahafantatra Azy.” Marina izany.
56 “Fa izay rehetra nandray Azy, dia Nomeny hery izy
ireo ho tonga zanak’Andriamanitra.” Izany ilay ampahany be
voninahitra.
57 Fotoana vitsy lasa izay, fahitana kely iray izay tiako
resahana aminareo. Ary tsy fantatro, angamba tsy nolazaiko afa-
tsy tamin’ny isam-batan’olona iray fotsiny tany ho any mihitsy
ilay izy. Fa izaho—nahavery ny anankiray tamin’ireo olona
malaza indrindra teto amin’ity tany ity aho, amiko, ny reniko.
58 Ary izaho—tiako ny reniko. Ahoana fa toa hitako izy miala
eo amin’ny latabatra, fony izahay tena nahantra, tsy nanana
na inona na inona ho hanina! Ary izy…Nitondra mofo iray
i papa, fa namafa magazay iray izy, na zavatra iray, ary—ary
nandraraka kafe teo ambonin’izany izy ireo, ary avy eo dia
nametraka siramamy teo an-tampon’izany. Ary nihetsika toy ny
hoe tsy noana i neny, mba ahafahanay ankizy mahazo zavatra ho
hanina. Oh, izaho—tsy mety hadinoko mihitsy izany. Hitanareo?
Ary ireo fotoana maro izay nanarenany ahy, sy ireo zavatra izay
nataony ho ahy. Saingy, fantatrareo, Andriamanitra dia—dia
feno famindrampo fotsiny. Azony daholo ireo zavatra rehetra
ireo, rahoviana no tsy maintsy Hanalany azy ireny. Ary izaho—
tiako Izy ny amin’izany.
59 Efa izany foana ilay izy, hoe, alohan’ny ahafatesan’ny iray
amin’ny havako, dia hitako izany alohan’ny hitrangany, ao
amin’ilay fahitana.
60 Hitako ny rahalahiko, fony aho teo amin’ny valo ambin’ny
folo, sivy ambin’ny folo taona fotsiny. Hitako izy talohan’ny
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nahalasanany. Tsy mbola Kristiana iray akory aza aho, fa
hitako tonga teo anatrehako ilay fahitana, nahita ny rahalahiko
nandeha.

Hitako ny raiko fony izy lasa.
61 Howard, maro aminareo no mahatsiaro an’i Howard.
“Howard,” tsaroanareo aho, roa taona talohan’ny
nitrangan’izany, hoy aho hoe, “Howard, nahita ny toeranao
voaisymarika aho. Ianao nomanaraka.” Hoy aho hoe, “Mahitsia,
rahalahy, satria ianao no handeha manaraka.” Ary nanao izy,
marina tokoa. Ary avy eo, teto fotoana vitsy lasa izay…
62 Ankehitriny, manantena aho fa tsy ho toy ny manevateva
ity, fa, mba haneho fotsiny ny—ny fiahian’Andriamanitra. Miahy
isan’andro amin’ny zavatra kely Andriamanitra, tahaka ny
amin’ireo zavatra goavana. Tiako ny milaza an’izao ho an’ny
tombontsoan’ny sasany amin’ireto mpitory teny mahafinaritra
ireto. Izay angamba…Arymampiditra ny tenako ao amin’izany
aho.
63 Ankehitriny, isika dia maniry, ny tsirairay avy, tia ny ho
Billy Graham iray, saingy isika…Ary isika tsirairay avy dia
tia ny ho Oral Roberts iray. Fa, isika, tsy Billy Graham iray
na Oral Roberts iray isika. Isika dia mpanompon’Andriamanitra
ao amin’ny saha izay Nametrahany antsika. Hitanareo? Tsy
mampaninona na kely toy ny ahoana aza ilay izy, na lehibe
toy ny ahoana, izany dia mitovy eo imason’Andriamanitra,
mitovy foana, mba hihetsika tsara ao amin’ilay toerana izay
misy anareo. Isan’andro, dia zavatra lehibe iray ny manaraka
ny Tompo.
64 Aleoko mahazo…na mandeha ka manana fiangonana
iray miaraka amin’ny olona dimampolo ao anatiny, ao
anatin’ny sitrapon’Andriamanitra, toy izay handeha hanana
dimy arivo any ivelan’ny sitrapon’Andriamanitra. Azo antoka.
Andriamanitra dia afakamanao betsaka kokoamiaraka amin’ny
lehilahy iray ao anatin’ny Sitrapony, ao anatin’ny ora iray, noho
ny Ahafahany miaraka amin’ny lehilahy iray any ivelan’ny
Sitrapony, ao anatin’ny dimampolo taona. Hitanareo? Ho
tafintohina izy ary hivembena, tahaka ny mitifitra ao anatin’ny
maizina. Fa rehefa ao anatin’ny sitrapon’Andriamanitra tokoa ny
lehilahy iray, ka mahafantatra ny antsony, dia tokony hitoetra
ao izy.

Ary ankehitriny, ireo fahitana, ahoana fa miasa miaraka
amin’izy ireny ny TompoAndriamanitra. Izaho…
65 “Rehefa Izy, ny Fanahy Masina no tonga, dia Izy no
hanambara an’ireo zavatra izay Noresahako taminareo.”
Ankehitriny, tsy ilaina ny manandrana mamantatra an’izany,
amin’ny fomba hafa. Izy no Mpanoratra. Azo antoka fa tokony
ho Fantany izay Nosoratany. Hitanareo? Ny Baiboly no nilaza
fa Izy no nanoratra an’izany. “Na dia ireo olona fahiny aza, dia
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nohetsehan’ny Fanahy Masina, nanoratra ny Teny.” Ary raha
ny Fanahy Masina no Mpanoratra ny Teny, dia azo antoka fa
Fantany hoe ahoana no handikana an’Izany tsaratsara kokoa
noho ny andikantsika. Avelao Izy no hanao ny fandikana
an’Izany. Ary fantatrareo ve hoe ahoana, ny fomba Andikany
an’Izany? Ankehitriny, aza diso an’ireto zavatra ireto raha
tonga ao amin’ny asam-panasitranana iray ianareo. Jereo. Aza
diso an’ity. Ahoana no Andikany an’Izany? Amin’ny alàlan’ity,
amin’ny alàlan’ny fanamarinana an’Izany, hitanareo, manao
an’Izany ho tanteraka.
66 Izany no nolazain’i Jesosy. “Zahao ny Soratra. Ao amin’Izy
ireo no heverinareo fa anananareo Fiainana Mandrakizay; ary
Izy ireo no Hany milaza hoe Iza Aho. Izy ireo no hany miresaka
ny Amiko. Ary iza no afaka manameloka Ahy? Iza no afaka
miampangaAhy amin’ny fahotana?”Fahotana dia “tsi-finoana.”
“Raha tsy manao an’ireo asa izay nosoratana ny Amiko Aho,
amin’izay fotoana izay dia aza mino Ahy. Fa raha manao an’ireo
asa Aho, ka tsy mety mino Ahy ianareo, amin’izay fotoana izay
dia minoa an’ireo asa, satria ny—miresaka ny amin’izany ny
Teny.”Hitanareo? Izany dia fisainana tsotra fotsiny, isan’andro.

Ankehitriny, Andriamanitra, “Ireo fanomezam-
pahasoavana sy antso dia tsy misy anenenana.” Fantatsika fa ny
Baiboly nomilaza an’izany. Manao an’izany izy ireo.
67 Ilay izy dia teo amin’ny, saiky roa taona ankehitriny. Izaho
dia…Indray maraina aho dia nandeha tao amin’ilay—ilay
trano, ary nipetraka teo amin’ny seza iray. Ankehitriny, toa
tena hafahafa ity, hoe nampiditra biby iray Andriamanitra.
Tahaka ny rahalahy sarobidy iray, teo amin’ilay fahitana avy
any An-danitra, ny amin’ilay fampakarana kely izay nananako;
mino aho fa efa niteny taminareo mikasika an’izany aho, indray
mandeha, na tao amin’ny fivoriana iray. Nanoratra taratasy
iray ho ahy izy indray andro, ka nilaza…Business Men’s
Voice no namoaka an’ilay izy. Nanao hoe, “Ilay izy dia…nety
tsara ny fahitanao, Rahalahy Branham, ny famindrana anao.
Saingy, henoy, nety tsara daholo ilay izy mandra-pilazanao fa ny
soavalinao, izay notaingenanao fahiny, dia tonga nametraka ny
lohany teo amin’ny sorokao.” Hoy izy hoe, “Tsy misy soavaly any
An-danitra, Rahalahy Branham. Ny Lanitra dia natao ho an’ny
olombelona, fa tsy soavaly.” Eny, nieritreritra aho…
68 Eny, mazàna, dia mahita olona iray tahaka an’izany ianareo,
tsy maintsy manazava ny zavatra rehetra ianareo, miezakamaka
zavatra iray fotsiny izy ireo. Hitanareo? Tsy afaka manazava
an’Andriamanitra ianareo, na ahoana na ahoana. Tsy maintsy
mino Azy fotsiny ianareo.
69 Saingy mety hampionona azy ilay izy. Hoy aho hoe,
“Rahalahy, tsy nilaza mihitsy aho hoe tany An-danitra aho. Tao
amin’ilay fahitana, dia nangataka an’i Jesosy aho, ka nilaza izy
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ireo fa mbola any ankoatra any Izy teo. Tao amin’ny toerana
iray tahaka ny paradisa aho. Fa, mety hanampy anao ilay
izy, ny Baiboly dia nilaza, ao amin’ny bokin’ny Apokalypsy,
hoe, ‘Jesosy dia tonga avy any amin’ireo Lanitry ny lanitra,
nitaingina soavaly fotsy iray. Ary ireo tafiky ny Lanitra rehetra
dia nanaraka Azy, teo ambonin’ny soavaly fotsy.’ Noho izany dia
tsy maintsy misy vitsivitsy any ambony any amin’ireo Lanitry ny
lanitra.”
70 Liana amin’ny zavatra rehetra Andriamanitra. Liana
amin’ireo zavatra kely izay ataonareo Izy, na ireo zavatra
goavana izay ataonareo. Liana amin’izay iahianareo ny ondry
vitsinareo Izy, na ianareo lehilahy hafa miahy ny ondry
goavanareo. Liana Izy.
71 Fotoana vitsy lasa izay ny rahalahiko malaza iray,
mahafinaritra, izahay dia tany amin’ny—ny…nanjono tany
amin’ny toerana iray. Tonga aho, avy tamin’ireo fivoriana, ary
niala sasatra. Nanjono tamin’ny sifotra izahay, ary nahazo
karazan-trondro nahafinaritra. Ary tamin’io alina io dia
nampiasa ny fintanay ho an’ny truite izahay, ka lany jono izahay.
Tara tamin’ny tolakandro, nandeha aho mba hahazo manga
maso kely vitsivitsy, ireo trondro kely bitika. Tsy afaka…Ireo
goavana dia azonareo hohanina izy ireo, fa ity dia trondron-jono
kely fotsiny. Ary nalatsako ilay fintana, nanipy fintana, nahazo
azy ireo, nametraka azy ireo tao anatin’ny siny iray.
72 Ary nisy Zavatra nanaitra ahy, nipetraka teo ambonin’io
lakana io. Efa Vavolombelon’i Jehovah iray io zazalahy io, ary
vao avy novonjena ny rahalahiny ka feno ny Fanahy Masina,
ary noho izany dia niaraka taminay ireo zazalahy anankiroa.
Ary raha nahazo an’ireo trondro ireo aho, izahay rehetra, dia
nisy Zavatra nanaitra ahy. Dia hoy aho hoe, “Fantatrareo, hisy
fitsanganan’ny fiainana iray, tahaka ny biby kely iray.” Eny,
biby kely iray.
73 Ankehitriny, maro aminareo no mahatsiaro an’ilay filazana
mialoha an’ny Teny, izay nanao hoe, “Hisy zazalahy kely iray
hiverina avy amin’ny fahafatesana, voadonan’ny fiarakodia
iray.” Miaraka amiko Rahalahy JackMoore izao hariva izao, izay
tany Finlande rehefa nitranga io. Hitanareo? Maro aminareo no
mahatsiaro ahy niteny an’izany teto, hitanareo, niteny taminareo
mba hanoratra an’izany ao anatin’ny bokinareo.Mariho.
74 Dia nitodika Rahalahy Wood, Rahalahy Banks Wood,
ilay anankiray izay sitrana ny zananilahy, niaraka tamin’ny
lefak’ozatra. Dia nitodika izy ka nilaza tamin’ny rahalahiny
hoe, “Diniho fotsiny. Misy Zavatra vonona hitranga.” Nanohy
nanjono trondro aho, hitanareo. Noho izany dia napetakay teo
amin’ny fintanay ho jono ny trondro.

Tsy nahazo na inona na inona izahay tamin’io alina io.
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75 Ny ampitso maraina dia hoy aho hoe, “Nisy manga maso
sasantsasany, tena vitsy, teo.”
76 Hoy izy hoe, “Hono ho’aho, eo amin’izay ihany, tsy nilaza ve
ianao fa hisy karazana fitsanganan’ny fiainana iray?”

Hoy aho hoe, “Eny.”
77 Teneniko aminareo, rehefa niala tany an-trano aho, izy ireo
dia…Ny zanakovavy kely…Izahay dia karazan’ny…Afaka
manana azy ireny ianareo olona raha mila azy ireny, ankehitriny,
hitanareo, fa matahotra saka aho. Ary noho izany aho—tsy tiako
fotsiny io fihetseham-pon’ny finoanoam-poana izay asehonareo
eo amin’izy ireny io. Ary noho izany dia tsy manana azy ireny
izahay any an-trano, ary—ary mino aho fa afaka mahalala ny
saka fa matahotra azy aho. Noho izany, ny raiko dia natahotra
saka. Koa, noho izany, dia mahafantatra ireo zanakovavy kely fa
tsy manana sakamihitsy any. Ary ilay kely…
78 Nandeha teny an-dàlana niaraka tamin’ny zazavavy kely
iray hafa ny zanakovavy, dia niverina izy, toa nalahelo tanteraka
teo amin’ny tarehiny, ka hoy izy hoe, “Dada?”

Hoy aho hoe, “Inona no ilainao, malala?”
Hoy izy hoe, “Nisy zavatramahatsiravina iray natao.”
Hoy aho hoe, “Inona izany?”
Hoy izy hoe, “Raha fantatrao fotsinymantsy!”
Hoy aho hoe, “Eny, teneno amiko.”

79 Hoy izy hoe, “Nisy olona nanary saka antitra mampalahelo
iray, eto amin’ny làlana eto.” Ary hoy izy, “Ilay zavatra dia
toa vonona ny ho faty, zara raha afaka mandeha.” Dia hoy izy,
“Dada, mampaninona anao ve raha mamahana azy izahay sy
mikarakara azy?”
80 Hoy aho hoe, “Tsia tokoa. Raha te-hamahana azy ianao, dia
mitandrema tsara fotsiny. Aza avela handrangotra anao izy.”Hoy
aho hoe, “Avelao aho hahita an’ilay saka.”
81 Noho izany rehefa nentin’izy ireo teo ilay saka, dia naka
baoritra iray aho, ary, mazava ho azy, ny ampitso dia nanana
andiana zana-tsaka iray manontolo izahay.
82 Ary noho izany, koa, ilay kely—ilay zanakolahy kely, rehefa
lasa aho, Joseph kely, dia nijery azy ireo izy. Oh, nihevitra
izy fa mahafatifaty izy ireo, fantatrareo, miakatra manerana,
fantatrareo. Ary—ary noho izany dia maka anankiray eny an-
tànany izy; nanery azy mafy kely loatra, ka nandatsaka azy teo
amin’ny simenitra. Nanomboka nihodinkodina ilay biby kely,
nihodinkodina. Nieritreritra aho hoe “Oh, oadray!”
83 Dia nieritreritra aho hoe, “Eny, ankehitriny, mety ilay zana-
tsaka antitra kely izany, rehefa miverina any an-trano aho.”
Tsaroanareo ny tranga mikasika an’ilay opossum. Nieritreritra
aho hoe, “Eny, mety ho io zana-tsaka io izany.” Koa noho izany
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dia niverina nipetraka tao anatin’ny lavaka kely iray izahay,
nanjono, ary nahazo an’ireo manga maso tsara tarehy goavana
tamin’izany, namerina an’ireo kely.
84 Rahalahy Lyle, ny rahalahin-dRahalahy Banks, dia nanjono
tamin’ny fintana ahorona mihodina, lelam-pintana goavana be,
ary andian-kankana goavana no eo aminy. Navelany hitelina
an’io lelam-pintana io hatrany amin’ny kibo keliny io manga
maso antitra kely io. Ary rehefa nisintona azy niakatra izy,
dia hoy izy hoe, “Ankehitriny, maniry aho ny hijerenareo eto,”
saiky izao fotsiny ny halavany. Ary izy fotsiny…Tsy afaka
nanala an’ilay lelam-pintana izy, heveriko. Tsy nisy fomba hafa;
nanapaka an’ilay tady fotsiny. Ary te-hitahiry ny lelam-pintany
izy. Noho izany dia nosintoniny fotsiny ireo sofin-trondro, kibo
sy ny rehetra, niala taminy, tahaka an’izao, ary nanipy azy teny
ambonin’ny rano. Ary izy—nangovitra intelo na in-efatra izy ary
nandry teo fotsiny. Hoy izy hoe, “Nitifitra ny balanao farany
ianao, ry trondro kely.”
85 Hoy aho hoe, “Lyle, rehefa manomboka manaikitra izy…
Lelam-pitana kely kokoa noho io alaina. Rehefa manomboka
manaikitra izy, dia raiso io tsorakazo manidina mipetraka eto io,
ka vantany vao manaikitra izy, dia sambory. Hitanao? Alohan’ny
angalany azy sy hitelemany azy, dia sambory amin’ny vavany
izy.” Hoy aho hoe, “Izany no fanatanjahan-tena hisamborana
azy ireny.”
86 “Ah,” hoy izy, “nanao an’ilay fisintonana diso aho,” dia
nandroso fotsiny izy. Ary nanandrana tsy dia imbetsaka izy, ary
tsy nahavoa teo amin’ny intelo na in-efatra. Dia navelany ilay
zavatra, nanao hoe, “Havelako hitelina an’ilay izy indray izy.”
87 Noho izany dia nitsingevana teo ambonin’ny rano teo
vetivety io trondro kely io, oh, heveriko, telopolo minitra. Ary
nanomboka niakatra ireo onja ka tonga.
88 Hoy aho hoe, “Eny, tsy maintsy hiainga tsy ho ela mihitsy
isika. Manana siny iray isika ankehitriny, noho izany dia tsy
maintsy hiainga isika.”
89 Dia nitsangana aho, mba hanipy azy teo ambonin’ny ravina
lisy iray, mba hanary azy. Nisy an’ireo mena kibo vitsivitsy teo
aoriana teo. Noho izany dia nanomboka aho, nisintona an’ilay—
ilay—ilay jono hiala amin’ilay ravina, fantatrareo, hanipy azy eo
ambonin’ilay ravina, sy hanary azy, tahaka anareo lehilahy sy
vehivavymahafantatra mikasika ny fanjonoana.
90 Ary rehefa nanomboka nanao an’izany aho, tampoka teo,
dia nisy Zavatra nidina nanerana an’ireo havoana, tahaka ny
Rivotra iray niraraka fotsiny. Ary nandeha teo amboniko Izany.
Nalatsako ilay tahom-pintana, ka nitsangana tao anatin’ilay
lakana. Ary nijery manodidina aho. Nandre Feo iray aho nanao
hoe, “Hitanao ve io trondro kely io?” Ary teo izy, nandry teo.
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91 Hoy aho hoe, “Hitanao ve ilay trondro kely?” araka ny
Nilazany azy mihitsy. Nihenjana teo ireo vombony kely, ary izy
dia, nandry teo ambonin’ny rano nandritry ny antsasak’adiny.
Arymipetrakamisokatra ity Baiboly ity ankehitriny.Hitanareo?

Dia hoy Izy hoe, “Mitenena aminy, ka avereno aminy
ny ainy.”
92 Dia hoy aho hoe, “Ry trondro kely, amin’nyAnaran’ny Tompo
Jesosy, averiko aminao ny ainao.”
93 Ary nitsangana ireo lehilahy ireo, nandinika. Nivadika
tamin’ny lamosiny io trondro kely io, ary nandeha nidina nankao
anaty rano izy. Toy ny hoe torana izy ireo. Nanasa ny tarehiny tao
anaty rano i Lyle. Hoy izy hoe, “Hifoha aho afaka kelikely.” Hoy
izy hoe, “Izaho—fantatro fa manonofy aho.”

Hoy aho hoe, “Tsy manonofy ianao.”
94 Ary tamin’ilay fotoana iray ihany mihitsy, ataoko fa izaho
dia nanana, teo amin’ny lisitry ny vavaka, ankizy sembana
telopolo na efapolo. Ary ahoana no hahafahan’Andriamanitra
mandeha eo, miala amin’ireo ankizy sembana, nefa manangana
an’io trondro kely io, izany no maneho fa liana amin’ny zavatra
rehetra Izy.
95 Nahoana Izy no nampiasa ny Heriny mba hanozonana hazo
aviavy iray, nefa nisy boka an’arivony tao amin’ny firenena? Ary
Nodinganiny ireo boka ireo ka nandeha izy ary nametraka ozona
teo amin’ny hazo aviavy iray. Ary nanao hoe, “Tsy hisy olona
hihinana avy aminao,” dia maina ilay hazo aviavy. Nampiasa
ny Heriny, maneho fa liana amin’ny hazo Izy. Liana amin’ny
trondro Izy.
96 Liana aminareo Izy. Liana amiko Izy. Ary liana Izy ny hahita
Ny Teniny tonga voaseho, ary miankina amintsika Izy hanao
an’izany, satria isika no Masoivohony. Tsy misy na inona na
inona amin’ny tenantsika. Izy izany;manolotra ny tenantsika ary
mandeha miaraka Aminy.
97 Nahita fahitana iray tamin’io maraina io. Nahita biby lehibe
iray aho nandry teo amin’ny ilan’ny havoana iray. Oh, nanana
tandroka goavambe izy. Teo amin’ny dia fihazana iray aho tao
amin’io fahitana io, teo amin’ny folo na iraika ambin’ny folo
ora amin’ny andro. Ary nitsofoka moramora aho ka nitifitra
an’ilay biby.
98 Ary avy eo teo amin’ny làlana niverina, bera mara goavambe
iray, goavana no nitsangana nanohitra ahy, dia notifiriko izy.
99 Ary avy eo dia hitako izy ireo naka an’ireo tandroka,
ary tànana kely iray no nitsotra ka naka an’ireo tandroka,
nametraka metatra teo amboniny. Nirefy roa amby efapolo
inches ilay izy, avy teo amin’ny tampon’ilay fotony hatrany
amin’ny tampon’ilay tandroka, roa amby efapolo inches ny
hahavony. Tsy mbola nahita biby tahaka an’izany mihitsy aho,
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zava-maranitra goavana be teo amin’ny tandrony. Ary, kanefa,
nitovy tamin’ny diera iray izy, saingy izy dia, oh, oadray, manao
diera roa na telo. Tsy mbola nahita zavatra tahaka an’izany
mihitsy aho.
100 “Eny,” hoy aho, “angamba hiseho izany indray andro any.
Horaisiko naoty fotsiny izany.”
101 Nandeha tany Kentucky aho niaraka tamin’ny sakaizako
iray, ary niantso ahy Rahalahy Miner Arganbright, nanao hoe,
“Rahalahy Branham, sahirana ve ianao?”
102 Hoy aho hoe, “Tsy be loatra.” Hoy aho hoe, “Izaho eo
amin’ny…manana roa herinandro aho ankehitriny. Eo amin’ny
fakan-drivotra kely iray aho.”
103 Hoy izy, “Tongava any Canada, any Alaska, miaraka amiko.
Te-hikarakara fivoriana iray an’ny Business Men izahay ao
Anchorage ary any Fairbanks ihany koa.”

Hoy aho hoe, “Toa mety tsara, raha afaka hanam-potoana
hanaovana an’izany aho.”
104 Hoy izy hoe, “Eny, Rahalahy Branham, raha hanao an’izany
ianao, dia teneniko aminao hoe inona, hanome anao fihazana
bera mara mahafinaritra iray izahay.”
105 Nieritreritra aho hoe, “Oh, toa mahafinaritra izany.”
Nieritreritra aho hoe, “Oh, oh, io ilay fahitana. Hitanao, izay
ilay izy.”
106 “Fihazana bera mara iray mahafinaritra,” hoy aho, “toa
tsara izany. Tsy ho an’izany no andehanako. Saingy, raha mbola
any izahay, ka te-hitondra ahy ny iray amin’ireo mpitari-dàlana,
maimaim-poana, dia ho faly aho ny handeha.”

Noho izany, dia hoy izy hoe, “Eny, izy ireo, hataon’izy ireo
izany. Hataonay vonona izany.”

Hoy aho hoe, “Eny, andraso ankehitriny. Avelao aho hivavaka
eo amin’izany.”
107 Dia nandeha tao anaty ala aho tamin’io andro io, ka
isaky ny nivavaka aho, dia nanalavitra foana aho, isan’andro,
nanalavitra an’ilay izy tanteraka. Nieritreritra aho hoe,
“Hafahafa izany.” Ary roa andro taorian’izany, dia niantso an-
dRahalahy Arganbright aho. Hoy aho hoe, “Tsia.”
108 Hoy izy hoe, “Rahalahy Branham, eo am-pandaminana
an’ireo zavatra mihitsy izahay.”
109 Hoy aho hoe, “Aza manao an’ilay izy. Nanameloka an’ilay
izy ny Fanahy Masina.” Ary noteneniko taminy ilay fahitana.
Hoy aho hoe, “Izaho—tsy fantatro, RahalahyArganbright, saingy
hafahafa ilay izy. Fa tsy hamela ahy handeha any Izy, ary,
kanefa, ilay izy dia toy ny hoe io—ho io ilay toerana.”

Dia hoy izy hoe, “Eny, ankehitriny, izahay rehetra dia efa
vonona ny handeha.” Dia hoy aho hoe…
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110 Ankehitriny, maro aminareo no hahita an-dRahalahy
Arganbright. Ho avy eto izy ankehitriny, ho vonona hiaraka
amiko, handeha any ampitan-dranomasina aorian’ity fivoriana
ity. Ary noho izany dia afaka manontany azy an’ilay tantara
ianareo. Noho izany dia hoy izahay hoe…

Hoy aho hoe, “Tsia. Tsy afaka manao an’izany fotsiny aho.
Ny FanahyMasina nomiteny amiko tsy hanao.”
111 Mankatò no tsara indrindra, tsy mampaninona na impiry,
toa tsara toy ny ahoana aza ilay izy. Hitory eo amin’ny zavatra
iray tahaka an’izany aho rahampitso hariva, raha sitraky ny
Tompo. Noho izany ankehitriny, tsarovy, tsy mampaninona na
toa tsara toy ny ahoana aza ilay izy, raha tsy Andriamanitra no
ao anatin’izany, diamijanòna lavitra an’izany. Tsymampaninona
na toa mamiratra toy ny ahoana aza ilay izy, mijanòna
lavitra an’izany. Ambinina toy ny ahoana, mijanòna lavitra
an’izany raha tsy Andriamanitra no ao anatin’izany. Mijanòna
lavitra an’izany. Ankehitriny dia hiresaka eo amin’izany isika
rahampitso hariva, raha sitraky ny Tompo.
112 Ankehitriny, avy eo rehefa nandeha nody aho, dia nilaza
tamiko i Billy, ny zanakolahy, hoy izy hoe, “Dada, fantatrao ve
ilay mpihaza izay niarahanao nihaza tany tamin’ny lohataona
lasa, amin’ny anarana hoe Southwick?”
113 “Oh,” hoy aho, “tany amin’ilay…tao amin’ilay…
ambanin’i Yukon tany ve?”

Hoy izy hoe, “Eny.”

Hoy izy, “Nitondra taratasy iray izy eto ho—ho anao.”
114 Izy dia Rahalahy Eddie Byskal, izay filohan’ilay—ilay
fikambanan’ny mpitoriteny an’io faritra avaratra andrefana any
io, zazalahy iray tena mahafinaritra, angamba ato amin’ity
fivoriana ity. Nikasa ny ho tonga izy amin’ity fotoana ity.
Zazalahy kely mahafinaritra, ary manana fianakaviana iray
mahafinaritra izy. Izy dia—izy no manao misionera any
ankehitriny ho an’ireo Crees, Indiana Cree. Ary niaraka
taminy mihitsy aho tamin’ny lohataona lasa. Ary avy eo…Na,
fahavaratra lasa, raha ny marina.
115 Avy eo izy, Eddie, dia naniry hitondra ahy nankany amin-
dry Bud, izay anankiray amin’ireo niova fo tamin’ny azy ho
an’i Kristy. Ny vadiny dia Pentekotista mahatoky iray. Bud dia
tompona toeram-piompiana iray, ary vao haingana mihitsy izy
no niditra. Fa nizarana tany izy, teo amin’izay nandroahana
an’ireo Indiana sy nametrahana azy ireo tao amin’ilay faritra
arovana, faritany lehibe ho an’ny fihazana. Eo amin’ny enina…
Oh, ataoko fa manana eo amin’ny telonjato maily tora-droa izy,
na mihoatra, manodidina any, ho an’ny faritany iray nozaraina
ho azy avy tamin’ny governemantan’i Canada.
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116 Eny, tamin’io lohataona io, rehefa tany aho, dia nandeha
nihaza bera izahay taorian’ny fivoriana, saingy izahay rehefa…
tamin’ny May, saingy tonga ilay chinook ka naka anay. Izahay
dia nanana teo…Tsy mbola nandre na inona na inona mikasika
an’ireo fivoriana mihitsy izy, ary nanohy nandraraka teo aminy
mikasika an’ireo fivoriana i Eddie.
117 Dia hoy izy hoe, “Tsy te-hiteny amiko ve ianao fa, amin’izao
andro izao, hoe Andriamanitra dia maneho ny Tenany, ka
maneho an’ireo zavatra izay ho avy alohan’ny hitrangany?”

Hoy i Eddie hoe, “Marina tokoa izany.”
118 Noho izany dia nanohy niresaka tamiko izy. Hoy izy hoe,
“Fantatrao, manana rahalahy iray aho izay tratry ny androbe.”
Hoy izy, “Raha afaka handeha hankany amin’io rahalahy io
fotsiny mantsy ianao!” Hoy izy, “Mino aho, fa raha mba afaka
mitondra azy mankany amin’ny iray amin’ireo fivorianao aho,
dia mino aho fa ho sitrana izy.” Hoy aho hoe…Hoy izy, “Nanana
an’izany nandritry ny fiainany rehetra izy.”

Hoy aho hoe, “Angamba ho izany.”
119 Eny, tsy maizina any amin’io fotoan’ny taona io, fantatrareo.
Milentika fotsiny ny masoandro, ary lasa…Oh, ianareo dia
afaka, amin’ny fotoana rehetra, misasak’alina, amin’ny iray ora,
afaka mitsangana mihitsy ianareo, mamaky gazety, ny zavatra
rehetra, hitanareo. Ary saiky—saiky ny ampahany farany an’ny
May dia tsymilentikamihitsy nymasoandro. Zara rahamihilana
fotsiny izy, saiky lasa, eo amin’ny folo minitra eo, dia miverina.
Noho izany diamandry fotsiny izahay isaky ny reraka.
120 Ary avy eo teo amin’ny làlana nivoaka, dia nifanena tamin’ny
andiana Indiana izahay. Ary, oh, nanana an’ilay sefo antitra aho
tany. Navelan’izy ireo hijanona teo izy satria nanana zanaka
anankiroa. Izy ireo dia mandevina an’ireo zanany ao anatin’ny
vatan-kazo iray, ireo malalany. Karazana fivavahana iray. Ary
nahanton’izy ireo teo amin’ny hazo izy ireo, noho izany dia
navelan’izy ireo nijanona teo fotsiny io fianakaviana io. Lehilahy
antitra mahafinaritra, nihoatra ny sivifolo taona, nipetraka
teo amin’ny laseliny tsara mihitsy tahaka ny iray tamin’ireo
zananilahy.
121 Ary noho izany dia niainga izahay ny ampitso. Hoy izy
hoe, “Tsy misy fomba hiampitana ankehitriny. Miakara eo
amin’ilay tendrombohitra ary amin’ity làlana ity.” Oh, zato
maily iray hafa izany, hitetezana làlana iray. Noho izany, tsy
afaka nanao an’izany izahay. Tara loatra ilay izy. Nanomboka
niverina izahay.
122 Ary teny amin’ny làlana niverina, nanana andian-tsoavaly
tanora i Bud, ka latsaka tao anaty honahona sy ny sisa ny iray
tamin’izy ireo. Ary nandeha teo aho, niresaka, ary, izaho sy
Eddie. Ary i Bud no teo amin’ilay soavaly mpitarika, niezaka
ny hivoaka. Nanana iraika amby roapolo loha izahay. Ary
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nametraka tady iray teo amin’ny anankiray aho, nanao azy
hivoaka. Ary vantany vao nivoaka izy, tamin’izay fotoana izay
dia nilatsaka tao ny soavalin-daseliko manokana. Ary teo aho,
nivoaka avy tao. Ary feno fotaka aho sy ny rehetra…Afaka
minitra vitsy, dia niakatra teo ambonin’ny soavaliko aho, ary
nanala ny fotaka teo amin’ny akanjoko, tahaka an’izao, niainga.
123 Ary teo alohako mihitsy, teo ampitan’io havoana teo io,
dia tonga ny lehilahy tanora iray. Nojereko izy. Nihemotra teo
amin’ilay lasely aho ka nanajanona ny soavaliko. Ary hitako izy
lavo tao amin’ny fihetsehana tampoka iray, manao hatrany sy
hatrany, arymivoaka faroratra, lasa tenamasiaka, arymamotika
ny zavatra rehetra fotsiny. Ary avy eo dia nangina izy. Nahita
fatam-be antitra iray aho. Nahita ny lobany nirehitra aho.
124 Tany amin’ny antsasaky ny vondron-tanàna iray teo alohako
i Eddie, niezaka nitondra soavaly iray hafa. Niala tamin’ny
làlana ilay soavaly tanora, niverina teo, nanaisotra an’ireo
entana rehetra niala taminy, sahiran-tsaina. Koa noho izany dia
nihazakazaka nankeo amin’i Eddie aho. Nataonay nilamina ilay
soavaly. Hoy aho hoe, “Eddie, manana ny HOY NY TOMPO HOE
aho ho an’i Bud.”

Hoy izy hoe, “Rahalahy Branham, inona no nitranga?”
Hoy aho hoe, “Fahitana iray. Nahita ny rahalahiny aho.”
Hoy izy hoe, “Oh, alaivo izy.”

125 Hoy aho hoe, “Hazony ireo soavaly. Handrisika ny ahy aho
ary handeha eo aloha, hihazakazaka manodidina an’ireo soavaly
ireo, hijery raha afaka mahazo azy ireo aho ka hihazona azy ireo
eo amin’ny sisin’ny havoana.”
126 Nihazakazaka nanodidina an’ilay hantsana aho, tahaka
an’izao, niaraka tamin’ny so-…teo ambonin’ny soavaliko.
Nanosika azy niakatra, ary tonga teo. Ary napetrako teo
ambonin’ny lasely ny tànako. Hoy aho hoe, “Bud?”

Hoy izy hoe, “Eny, Rahalahy Branham.”
127 Hoy aho hoe, “Te-hiteny zavatra aminao aho. Ny
rahalahinao…” dia namariparitra azy.

Hoy izy hoe, “Eny. Iza no niteny taminao?”
Hoy aho hoe, “Tsy nisy. Ny Tompo fotsiny no naneho azy

tamiko.”
Hoy aho hoe, “Hino ahy hoMpanompony ve ianao?”
Hoy izy hoe, “Izany tokoa, Rahalahy Branham.”

128 Hoy aho hoe, “Alefaso,” teo—teo amin’ny valonjato mailin’ny
fandrosoana, “asaivo tonga eto ny rahalahinao. Ary ny fotoana
voalohany ianjerany ao amin’ny iray amin’ireo famelezana
tampoka ireo…” Hoy aho hoe, “Hatramin’izy roa taona teo
no nahazoany an’ireo. Mety tsy mino an’izany ianao, saingy
manaranaka ilay izy. Nanana azy ireo ny raibenao.”
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Hoy izy hoe, “Ankehitriny, izany no fahamarinana. Marina
izany.”
129 Hoy aho hoe, “Ankehitriny, rehefa tratran’izany fihetsehana
tampoka izany io zazalahy io, dia esory hiala avy ao an-
damosiny ny lobany ka atsipazo ao anaty afo izany, ka manaova
hoe, ‘Ataoko izao amin’ny Anaran’i Jesosy Kristy, araka Ny
Teniny.’ Tsy hanana anankiray hafa intsony izy, raha mbola hino
an’izany foana.”
130 Nanangana ny tànany fotsiny izy, nanomboka nihiakiaka.
Hoy izy hoe, “Tsy mbola nahita an’izany natao aho, saingy azo
antoka fa ianao no niteny tamiko marina hoe toy ny ahoana
ny rahalahiko, ary niteny tamiko ny fahamarinana mikasika ny
raibeko.”

Hoy aho hoe, “Marina izany.”
131 Rehefa lasa izahay, dia naniraka izy ka naka ny rahalahiny.
Ary saika hivoaka izy mba hamaky làlana tamin’io maraina
io, rehefa tonga tamin’ilay fiara fitaterana izy (tonga, mandalo
indroa na intelo isan-kerinandro, mandroso sy miverina eo
amin’ilay làla-malalak’i Alaska), tonga izy teo…
132 Ary ny vadin’i Bud, Lila, dia zavatra kely bitika iray fotsiny,
vehivavy kely iray, saingy goavana tahaka ny baran-tsavony iray
aorian’ny ahavitan’ny fianakaviana iray ny fanasan-damba avy
aminy. Kely iray fotsiny…Manana zanaka dimy, ary vehivavy
kely iray mora fanahy.
133 Ary noho izany dia nivoaka i Bud mba hanomana an’ireo
soavaliny, satria hamaky làlana izy, mba ahafahanay miverina
ao amin’izanymiaraka amin’ireo mpihazany.
134 Ary vantany vao lasa izy, eny, ny rahalahiny teo, tsy
mbola naka an’ireo akanjony tsara, lavo tao anatin’ny
famelezana tampoka iray izy. Ary nitoby tao anatin’ny tranon’ny
miaramila tranainy iray izy ireo, nisy an’ireo Amerikana, rehefa
nanamboatra an’ilay làla-malalaka izy ireo, nanana azy tany.
Ary rehefa…Nanana fatam-be goavana antitra iray izy ireo
ho fatana iray. Ary Lila kely…Izy dia—lasa mahery setra izy
rehefa tratran’ireo famelezana ireo. Ary natahotra azy mafy
izy, ka nanokatra varavarankely iray, zavatra iray na hafa,
hiala amin’ilay làlana. Fa nanomboka nitsambikina izy, ary
nieritreritra an’izay voalaza. Efa tao amin’ny iray tamin’ireo
fivoriana izy, tany Dawson Creek.
135 Nihazakazaka nankeo izy ka nosabakany io lehilahy
goavana io, naka ny lobany teo an-damosiny, niantsoantso, ireo
bokotra sy ny rehetra, ny lobany fotsy, nandeha nankeo amin’ilay
fatana, ka nanao hoe, “Ataoko izao amin’ny Anaran’ny Tompo
Jesosy, araka ny Tenin’ny Tompo izay notenenina taminay.” Ary
tsy nanana anankiray intsony izy hatramin’io. Nilamina hatreo
ilay izy.
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136 Naniraka izy mba hahatongavako, fihazana iray maimaim-
poana. Ary mitady an’ireny zavatra maimaim-poana ireny foana
aho, fantatrareo. Noho izany dia nieritreritra aho…“Eny,” hoy
aho, “handeha aho. Hojereko raha avelan’ny Tompo handeha
aho.” Nivavaka aho. Ary vao nivavaka fotsiny, dia nandeha tsara
tahaka an’izany ny zavatra rehetra.
137 Nentiko Rahalahy Fred Sothmann. Eto izy any ho any
ato amin’ny fivoriana. Aiza ianao, Fred? Io izy. Hia. Izy
no anankiray amin’ireo mpitantan-draharahan’ny fiangonanay.
Fantatr’i Rahalahy Fred fa izany dia voateny telo volana
talohan’ny nitrangany. Marina ve izany, Rahalahy Fred? Ary,
heveriko, Rahalahy Simpson. Firy no ato amin’ny tranobe izao
hariva izao no mahafantatra fa, talohan’ny nitrangany, dia
voateny izany? Atsangano ny tànanareo. Eo ianareo izao. Ary
voateny teo anatrehan’ny fiangonana, izay hitranga marina
tokoa. Eny, tsy fantatro hoe ho io ilay fotoana.
138 Noho izany aho dia nandeha niakatra teo amin’ny—ny làla-
malalak’i Alaska, ary nijanona tao amin’ny sakaiza iray i
Rahalahy Fred, mba handeha hihaza ombimanga dia. Lavitra
loatra ho an’ny ombimanga dia izany tany. Noho izany dia tao
amin’ny faritry ny ondry izahay, izay nandehananay. Ary noho
izany izahay…Nalaiko ny—ny singany iray an’ny—ny tsaoka na
fotaka, ka nanao sary teo amin’ilay fitaratra aloha. Hoy aho hoe,
“Ankehitriny, Rahalahy Fred, koa raha izao ilay fotoana, dia
hotsaroanao marina tokoa hoe ho inona izany.” Ary mahatsiaro
an’izany izy.
139 Nanohy niakatra aho. Tamin’io hariva io rehefa tonga tao
amin’ny toby izahay, dia hoy i Bud hoe, “Rahalahy Branham!”
Namihina ahy izy ary nitsambikina ambony-sy-ambany, niteny
tamin’ny fiteny tsy fantatra ary nihorakoraka, fantatrareo.
Nilaza izy…Ary izany, cowboy antitra henjana iray, ihany koa.
Ary izy—nidera an’Andriamanitra fotsiny izy. Hoy izy hoe, “Mba
fantatrao moa, Rahalahy Branham? Tsy nanana famelezana
tampoka iray intsony ny rahalahiko hatramin’io fotoana io. Ara-
dalàna sy salama tanteraka izy, herintaona izao.”
140 Hoy aho hoe, “Raha mbola hino foana izy, dia hitohy
tahaka an’izany ilay izy.” Dia hoy aho hoe, “Ankehitriny teneno
izy hanolotra ny fiainany ho an’i Kristy, sy hanompo Azy
amin’ny sisa amin’ny androny. ‘Mandehana ka aza manota
intsony, fa raha tsy izany dia zavatra ratsy kokoa no ho tonga
aminy.’ Hitanao?” Hoy aho hoe, “Teneno izy hanao an’izany
ankehitriny.”
141 Noho izany dia hoy aho hoe, “Manana fahitana iray hafa
aho,” dia noteneniko taminy ilay fahitana. Hoy aho hoe,
“Ankehitriny, nisy lehilahy kely vitsivitsy niaraka tamiko. Teo
amin’ny dia fihazana iray izahay. Lehilahy kely izy ireo. Ary ny
iray tamin’izy ireo dia nanao lobakamaitso, carreaux.”
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142 Dia hoy izy hoe, “Eny,” hoy izy, “Rahalahy Branham,” hoy
izy, “tsy manana lobaka maitso, carreaux aho.” Ny zananilahy,
Blaine, valo ambin’ny folo taona, no nilaza fa tsy manana lobaka
maitso carreaux izy.
143 Eddie Byskal, lehilahy kely bitika iray hafa, nilanja teo
amin’ny folo amby zato livatra, hoy izy hoe, “Tsy manana
anankiray koa aho, Rahalahy Branham.”

Hoy aho hoe, “Eny,” hoy aho, “ankehitriny, ilay biby…”
Hoy izy hoe, “Karazana biby inona ilay izy?”
Hoy aho hoe, “Nitovy tamin’ny diera iray ilay izy.”

144 Hoy izy hoe, “Tsy misy diera eto ambony eto. Avo loatra ity.”
Hoy izy hoe, “Angamba ombimanga iray ilay izy.”

Hoy aho hoe, “Ny ombimanga iray diamanana fisaka iray.”
Hoy izy, “Marina izany.”
Hoy aho hoe, “Ity nanana maranitra.”

145 Hoy izy hoe, “Eny, Rahalahy Branham,” hoy izy, “mandeha
mankao amin’ny faritry ny ondry isika, fa tsy faritry ny diera na
zavatra iray tahaka an’izany.”
146 Hoy aho hoe, “Eny, mety dia iray hafa angamba izany.
Rahalahy Arganbright…Mety tany Alaska tany ho any
angamba ilay izy,” hoy aho, “satria ilay izy dia bera mara
goavambe iray, goavana.”

Hoy izy hoe, “Karazana beramara inona ilay izy?”
Hoy aho hoe, “Mivolom-bolafotsy.” Izany no malaza

indrindra amin’izy rehetra.
147 Hoy izy hoe, “Mpitari-dàlana iray aho. Efa tao anatin’ireto
ala eto ireto aho tamin’ny fiainako rehetra. Tsy mbola nahita
mivolom-bolafotsy iray mihitsy aho.” Hoy izy, “Efa nahita
bera mara antitra tsotra iray aho. Fa,” hoy izy, “tsy mbola
nahita mivolom-bolafotsy iraymihitsy aho, tsy nahita anankiray
mihitsy tamin’ny fiainako.”
148 Hoy aho hoe, “Eny, misy iray, anankiray any ho any, ary ho
azoko izy.”

Hoy izy hoe, “Hilaza aho fa izany no fahamarinana.” Hoy izy
hoe, “Hilaza an’izany aho.”
149 Niainga izahay, telo andro taty aoriana. Nanamboatra toby
mihitsy izahay, teo ambonin’ilay fetran’ny ala.
150 Ary hanampy ahy anie Andriamanitra, raha mijanona
tahaka an’izany izy ireo hatramin’ny Arivo taona, dia avelao aho
ho velona mandritry ny Arivo taona. Tiako fotsiny ny mandro
ao anatin’io natiora any io. Oh! Ny olona iray izay tsy afaka
mahita an’Andriamanitra any, dia—dia jamba, marenina, ary
moana. Ny mahita Azy mampitaratra ny Tenany fotsiny ao
anatin’ireo tendrombohitra lehibe, goavambe! Oh, oadray! Ny
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lalina miantso ny lalina, arak’izany, ary nanana fotoana iray be
voninahitra fotsiny tany ambony tany.
151 Noho izany dia nandeha nihanika tendrombohitra anankiray
izahay. Tsy maintsy mandeha mahitsy ianareo, tahaka an’izao,
mba hiakatra eo aminy mihitsy. Oh, tsy nisy hazo, lomotry ny
ombimanga fotsiny ihany no hany hitanareo. Nahita ondry teo
amin’ny telopolo na efapolo loha teo izahay. Tsy nisy goavana be
halaina. Ilay izy dia antsasaky ny boribory kely fotsiny, ary telo
ampahefan’ny boribory. Izaho—nila anankiray goavana be aho
entina hivoaka avy teo, amin’io fandehanana lavitra io. Noho
izany izahay…Niverina nidina aho.
152 Ary ny ampitso dia nanomboka niampita izahay, ary latsaka
tao anaty rano i Eddie rehefa nanomboka nitsambikina hiampita
izy, nanao kiraro goavana.
153 Nandeha niakatra teo amin’ny sisin’ny tendrombohitra, dia
nijanona i Bud ka nanao hoe, “Omeo ahy ny masolavitrao, ry
Billy.” Nomeko azy ny masolavitra.
154 Nandeha kely izahay, ka niresaka mikasika ny Tompo,
ary nihiakiaka, sy nihazakaza ambony-sy-ambany teo amin’ny
sisin’ilay havoana, nanana fotoana iray be voninahitra fotsiny.
Tsara ny mandeha, manao dia fihazana, raha mandeha miaraka
amin’ireo rahalahy ianareo.
155 Ary noho izany dia nalainy ny masolavitro. Hoy izy hoe,
“Rahalahy Branham, io ny ondrilahinao. Misy eo amin’ny
valo amin’izy ireo no mandry eo amin’ny enina maily, eo an-
tampon’io tendrony hafa io mihitsy. Jereo izy ireo. Hitanao ve
izy rehetra miaraka?”

Noraisiko. Hoy aho hoe, “Hataoko hoe, eo izy ireo, marina
tokoa.”
156 Hoy izy hoe, “Eny, tsara amintsika ny miverina midina,
hanomboka amin’ny maraina eo amin’ny telo ora eo.” Hoy izy,
“Tokony ho eo isika amin’ny sivy, na manomboka amin’ny folo.
Handry eo ireo ondrilahy antitra. Ho izanymihitsy ilay fotoana.”

Hoy aho hoe, “Inona ireo zavatra hafa mandehandeha
eo ireo?”
157 Hoy izy, “Ombimanga izany.” Hoy aho hoe…Noho izany,
enina maily lavitra, fantatrareo, sarotra ny hiteny hoe mitovy
amin’ny inona izy ireo.
158 Ary noho izany, nanomboka teo, eninjato maily, sidim-
borona, dia tsy nisy làlana na làlan-kely iray akory aza. Ary
rehefa tonga eo amin’ny Morontsiraka Andrefana ianareo, dia
mandeha eo amin’ny valonjato maily eo hatrany Vancouver,
tsy misy pentina iray an’ny fandrosoana akory aza. Ary ireo
fandrosoana akaiky, dia mandeha amin’ity làlana ity, dia
Anchorage, eo amin’ny fito na valonjato maily eo. Miverina
amin’ity làlana ity, dia tonga ao amin’ny tanàna kely ianareo,
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Yellow Knife, izay hahazoanareo sambo iray eo indray mandeha
isan-taona ho an’ireo Eskimos. Ary, manaraka, dia tonga ao
Rosia ianareo. Noho izany, tena irery marina tokoa ianareo. Any
no ahafahan’Andriamanitra maka ny Fitsaharany, any ambony
any, miala amin’ireo olantsika sy fizahan-toetrantsika rehetra
izay hitondrantsika Azy. Noho izany dia tiako ny miakatra
eny ary miresaka Aminy rehefa mitsahatra Izy, hitanareo, koa
noho izany rehefa tahaka an’izay niseho omaly hariva teo
ambonin’ilay—teo ambonin’ilay sambo.
159 Noho izany rehefa niverina nidina izahay, ary nanomboka
aloha be ny ampitso maraina. Teo amin’ny valo ora teo, dia
namakivaky nitety ny kirihitra matevina sy ny zavatra rehetra
izahay, mandra-pahatonganay teo an-tampon’ilay havoana. Ary
teo amin’ny làlana niakatra, indro nandeha ny ombimanga
vavy antitra iray, sy ombilahy ngeza tsara iray. Nandeha izy,
nanomboka niakatra ny havoana, ary takelaka goavana no teo
amboniny. Dia hoy aho hoe, “Eny, ary noho izany dia io no
ombimanga voalohany hany hitako tao anaty ala, dia. Tsy mbola
teny amin’io haavo io aho tany aloha.”

Hoy izy hoe, “Hia. Ombimanga iray io.”
160 Noho izany dia nandeha niakatra an’ilay havoana izy ary
nijery. Tsy teo ny ondry. Noho izany dia nandehandeha izaho
sy i Bud. Ary nanomboka nivezivezy i Eddie, ary i Blaine, ny
zananilahy, nitady haza nanodidina.
161 Dia nandeha teo izahay, ary, oh, oadray, niantsoantso fotsiny
aho hoe, “Voninahitra ho an’Andriamanitra!” Nijery teo aho, ary
teo ireo tendrombohitra goavana nisy oram-panala ny tendrony;
lomotry ny ombimanga mavo teo ambanin’ny oram-panala. Ary
teo ambanin’izany mihitsy no nisy an’ilay maitso mandava-
taona, dia ilay hazo kesika botry. Ary nidina lavidavitra kely,
dia nisy kirihitra marokoroko, mena. Lavidavitra kely an’io, dia
ilay aspenmihovitrovitra, mavo. Ny rehetra diamampitaratra ao
anatin’ilay farihy eo ambanin’izany. Oh, oadray!
162 Nifamihan-tsandry izaho sy i Bud, ary nandihy jigy kely
teo fotsiny, niantsoantso sy nihiakiaka fotsiny, ary nidera
an’Andriamanitra. Dia nipetraka niaraka tamin’ny sandrinay
nifamihina izahay, ary nidera an’Andriamanitra fotsiny. Ary
nanana fotoana iray nahafinaritra, heveriko, teo amin’ny adiny
roa teo.
163 Dia hoy aho hoe, “Hono ho’aho, manontany aho hoe nanao
ahoana i Eddie?” Izahay dia niantso azy hoe “ny Dude.” Noho
izany, niverina izahay. Nanomboka niampita an’ilay havoana
izahay. Hoy aho hoe, “Tsy mety very eto izy.”
164 Dia hoy izy, “Tsia. Ao aoriana ao any ho any i Blaine, ary
Indiana iray izy.”
165 Noho izany dia nijery manodidina izahay, ka nahita fakan-
tsary nipetraka teo aho. Hoy aho hoe, “An’i Eddie ity.” Nijery
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ambany tany amin’ilay havoana aho. Dia nandeha tamin’ity
làlana ity aho, ary izy nandeha tamin’ilay làlana hafa.
166 Dia hoy i Eddie hoe, “Sh-sh-sh-sh.” Nanenjika an’io
ombimanga lahy, kely io izy. Ary saika hitondra azy hiverina
hidina izy, hamahanana an’ireo sakaiza Indiana izay nanaovany
asa misionera. Noho izany, notifiriny ilay ombimanga. Nidina
izahay ka nanadio azy.
167 Niverina, teo amin’ny iray ora teo izany. Nahita an’ireo
soavalin-daselinay indray izahay, teo amin’ny antsasaky ny
maily lavitra, teo amin’izay nitsangananay. Ary nitsangana teo
izahay. Hoy izy hoe, “Rahalahy Branham, tia mandeha tongotra
ve ianao?”

Hoy aho, “Azo antoka fa tia aho.”
168 Hoy izy hoe, “Raha miakatra an’io tendrombohitra io
isika…Niampita tamin’ity làlana ity ireo ondrilahy ireo,
ary nandeha nidina nankao amin’itsy lavaka hafa etsy itsy,
angamba. Raha tsy izany izy ireo, dia nandeha niverina tamin’ity
làlana hafa ity.” Hoy izy, “Ndao asaintsika hiverina i Eddie
sy izy ireo, ka hitety an’ity manapaka eto ity, ary hitondra ny
soavalin-daseliko sy ny soavalin-daselinao, ka hitondra an’ilay
ombimanga hankany amin’ny toby. Ary handeha hiakatra eto
fotsiny isika ka ho tonga eo amin’io toerana io. Ary tokony ho
tonga isika eo amin’ny folo na amin’ny iraika ambin’ny folo ora
alina eo.”

Hoy aho hoe, “Tsara. Hataontsika izany.”
169 Noho izany, nitsangana teo izahay. Nihinana boatina
sardina iray fotsiny izahay, anankiray, ny tsirairay avy aminay.
Ary nalevinay teo ambanin’ilay lomotra, ireo sardina ireo. Ary
nymofonay, dia nataonay tao ambanin’ny lobakay, ary tsemboka
hany ka lasa vongana goavana anankiray izy rehetra. Fa tsara
ilay izy, rehefa noana ianareo. Ary mety tsara izany. Noho izany,
dia nitsangana teo izahay.
170 Dia nijery manodidina fotsiny aho. Ary nijery teo amin’ny
masolavitra aho. Hoy aho hoe, “Bud, jereo eto. Inona itsy
etsy itsy?”
171 Teo amin’ny telo maily lavitra, nandry teo io ombimanga
io. Ary anankiray hafahafa ilay izy. Tsy takelaka; maranitra
goavana ilay izy. Hoy aho hoe, “Tsaroanao ve? Jereo eto. Io
ilay fitazanana, marina tokoa. Ary io mandry io ilay biby, ilay
izy mihitsy.” Hoy aho hoe, “Zavatra anankiray ihany sisa no
manakana an’ilay fahitana, olona iray miaraka amin’ny lobaka
maitso, carreaux.” Ary nitsangana teo i Eddie nanao lobaka
maitso, carreaux. Hoy aho hoe, “Nihevitra aho fa tsy nanana
anankiray ianao.”
172 Hoy izy hoe, “Tsy maintsy ny vadiko no nametraka an’ity tao
anatin’ny entana. Rehefa latsaka tao anaty rano aho, omaly, dia,
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nisolo lobaka.” Hoy izy hoe, “Tsy fantatro hoe nataony tao ilay
izy, Rahalahy Branham. Miala tsiny aho raha niteny zavatra diso
taminao.”

Hoy aho hoe, “Tsy maintsy nanao an’io fotsiny ianao,
anaka.”
173 Oh, nanomboka nihiakiaka i Bud. Hoy izy hoe, “Afaka
mitsangana eto mihitsy ianao ka mitifitra azy, telo maily lavitra.
Sa tsy izany, Rahalahy Branham?”

Hoy aho hoe, “Araka an’ilay fahitana, dia teo akaikiny
mihitsy aho.”
174 Hoy izy hoe, “Rahalahy Branham, teneniko aminao, ahoana
no hahatongavanao eny?”

Hoy aho hoe, “Tsy fantatro, fa ho tonga eny aho.”
Noho izany dia hoy izy hoe, “Ahoana no handehananao?”
Hoy aho hoe, “Mandehamanodidina an’io fitazanana io.”

175 Hoy izy hoe, “Mikisilasila io.” Ary izaho…Hoy izy, “Raha
mibolisatra ianao, dia hanana oram-panala an’arivony taonina
ianao eo amboninao, ao anatin’ny iray segondra eo.”
176 Ary hoy aho hoe, “Ny Tompo no hikarakara an’izany. Tahaka
an’izany no nandehanako, tao amin’ilay fahitana, nanohy
nankeo mihitsy.”

Hoy izy hoe, “Eny, hanaraka anao aho.” Indro tonga izy.
177 Ary hoy ireo zazalahy ireo hoe, “Hijanona eto izahay
ankehitriny mandra-pahitanay anareo hahazo an’ilay
ombimanga,” ary hoy izy ireo hoe, “avy eo izahay dia—handeha
hidina izahay, haka an’ireo soavaly dia handeha hody. Hihaona
aminareo eny ambany eo amin’ny faran’ilay hantsana izahay, eo,
oh, eo amin’ny efatra na dimymaily ambany eo.”

Hoy izy hoe, “Eny àry.”
178 Noho izany dia nanomboka teo izahay, izaho sy i Bud.
Tao anatin’ny antsasak’adiny teo, no niasanay teo mihitsy. Ary
nandry teo io ombimanga io, nijery anay tsara, nefa tsy nahita
anay mihitsy. Tsy maintsy natory izy. Ary niakatra teo amin’ny
fanapahana kely, dia niverina, ary nanatona teo amin’ny telopolo
yards avy teo aminy. Nandry teo izy. Io biby goavambe, goavana
io, nitsangana avy teo, ary azoko izy.
179 Ary raha mbola nipetraka teo izahay, nanala ny hoditra, sy
ny sisa, avy teo aminy, tahaka an’izao, dia hoy i Bud hoe, “Nilaza
ve ianao fa roa amby efapolo inches ireo tandroka ireo?”

Hoy aho hoe, “Marina tokoa izany.”
180 Hoy izy hoe, “Rahalahy Branham, tsy maintsy ho roa amby
efapolo amby zato izy ireo,” loha goavana be.

Hoy aho hoe, “Tsia. Roa amby efapolomarina tokoa ilay izy.”
Hoy izy, “Mananametatra fandrefesana aho ao.”
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Hoy aho hoe, “Misalasala an’izany ve ianao?”
Hoy izy hoe, “Tsia, tompoko.”

181 Hoy izy hoe, “Fa, andraso iray minitra, tsy niteny tamiko ve
ianao fa hahazo bera mara goavana iray alohan’ny hiverenanao
hidina? Hisy mivolom-bolafotsy iray, alohan’ny iverenanao eo
amin’izay nisy an’ilay zazalahy,manao an’ilay lobakamaitso?”

Hoy aho hoe, “Izany no fahamarinana.”
182 Nijery ambany nankany amin’ilay havoana izy. Eny, tsy nisy
zavatra iray tahaka an’izao ny hahavony, na inona na inona
mihitsy. Lomotra fotsiny, ny hany hitanareo, maily sy maily, dia
havoanan-domotra mikintaontaona. Hoy izy hoe, “Aiza no misy
azy, Rahalahy Branham?”
183 Hoy aho hoe, “Izy no afaka manomana anankiray. Izy
no niteny an’izany.” Hoy aho hoe, “Misalasala an’izany ve
ianao, Bud?”

Hoy izy hoe, “Tsia, tompoko.”
184 Eny, nidina teo amin’ny havoana, nandeha tahaka an’izao
izahay. Izy no nitondra ny basy vetivety, ary izaho nitondra
an’ilay loha, avy eo dia nifamadika. Tsy maintsy nandeha
nihorirana fotsiny, nandeha nidina, mandraoka an’ilay lomotra
fotsiny ireo tandroka goavana. Ary tany amin’ny maily iray avy
teo amin’izany izahay. Nijanona izahay ary nijery manodidina.
Hoy izy hoe, “Tsaratsara koa amin’io bera antitra io ny miseho,
sa tsy izany?”

Hoy aho hoe, “Inona ianao—inona nomampanahy anao?”
Hoy izy, “Tsinontsinona.”

185 Nanohy izahay mandra-pahatonganay teo amin’ny
ranomandry kely iray izay nandalo teo. Nipetraka teo izahay
ary nangatsiatsiaka kely. Hoy izy hoe, “Rahalahy Branham,
eritrereto fotsiny ilay izy,” hoy izy, “tsy manana afa-tsy eo, oh,
latsaky ny antsasaky ny maily eo isika mandra-pahatongantsika
eo amin’ireo zazalahy ireo, ary eo anelanelan’ny eto sy ny eny
any ho any no hamonoanaomivolom-bolafotsy iray.”
186 Hoy aho hoe, “Marina izany. Marina izany.” Hoy izy…Hoy
aho hoe, “Misalasala an’izany ianao, Bud.”
187 Nitsangana izy ary nandray ahy tamin’ny tànana. Hoy izy
hoe, “Rahalahy Branham, tsy nanana famelezana tampoka iray
intsony ny rahalahiko hatramin’io andro io ka hatramin’ity.”
Hoy izy hoe, “Ilay Andriamanitra izay afaka niteny taminao
mikasika ny rahalahiko, dia tsy handainga aminao.”

Hoy aho hoe, “Bud, ho eo izy.”
Hoy izy hoe, “Ho avy aiza izy?”

188 Hoy aho hoe, “Tsy fantatro, saingy,” hoy aho, “Bud, roa amby
dimampolo taona aho,” (tamin’izany), ary hoy aho hoe, “efa
nahita fahitana aho, hatramin’ny naha-zaza iray. Ary rehefa
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nahita an’io ombimanga io aho teto, novonoina, ary hitanao
raha tsy roa amby efapolo inches ny tandrony. Ary avy eo,
ilay fahitana iray ihany, dia teo amin’ny làlako niverina nidina
aho nankeo amin’izay nisy an’io namana io, izay niarahako,
novonoiko io bera mivolom-bolafotsy, mara io.”

Hoy izy hoe, “Rahalahy Branham, afaka mahita hatrany
amin’ny roapolo maily aho.”
189 Hoy izy hoe, “Andriamanitra no tsy maintsy hisintona azy
hivoaka avy ao amin’ny tany, na hampidina azy avy any an-
danitra, na zavatra iray.”

Hoy aho hoe, “Aza manahy. Ho eo izy.”
190 Nandeha teo amin’ny zato yards iray hafa izahay. Saiky
reraka mihitsy ihany koa izy. Nilanja teo amin’ny dimampolo
amby zato livatra teo io, io amboara io. Noho izany, teo am-
pidinana an’ilay havoana, ary izy—napetrany izany. Hoy izy hoe,
“Fioo! Saiky valaka aho.”
191 Hoy aho hoe, “Eny.” Niditra tao anatin’ny hazo botry kely
izahay, hazo kesika botry avy eo, saiky izao no hahavony. Nisy
tsipoy vitsivitsy nanidina teo, ary nisy akohon’ala teo, noho izany
dia notorahako vato tahaka an’izao izy ireo.

Noho izany dia hoy izy hoe, “Efa mba nihinana ny iray
tamin’ireo akohon’ala ireo ve ianao?”

Hoy aho hoe, “Tsia. Tsy mino an’izany aho.”
192 Hoy izy hoe, “Tsara izy ireo. Tsara tahaka ny tsipoy izy ireo.”
Hoy izy hoe, “Rahalahy Branham?” Nesoriny ny satrony mainty
goavana tranainy, nikopakopaka ny tenany. Hoy izy, “Tokony ho
fotoana hisehoan’ilay bera antitra, sa tsy izany, ry tovolahy?”

Dia hoy aho—hoy aho hoe, “Bud,misalasala an’izany ianao.”
193 Hoy izy hoe, “Tsia. Tsy misalasala aho. Fa, Rahalahy
Branham, izaho—izaho—tsymetymahazo fotsiny aho.”
194 Hoy aho hoe, “Na izaho koa aza tsy mety. Tsy ahy ny hahazo.
Ny mino no ahy.” Amena. Andriamanitra any An-danitra no
mahafantatra fa marina ireo zavatra ireo. Hitsangana eto ve aho
ka hilaza an’izany, raha tsy marina izany?
195 Noho izany dia nanomboka nihodina aho, mba hanome azy
an’ilay basy, ary izaho nitondra an’ilay loha. Ary rehefa nihodina
aho, dia hoy aho hoe, “Bud, manana an’ireo masolavitra
manodidina ny tendanao ianao. Inona io mitsangana ery eo
amin’ny sisin’ilay havoana io?”
196 Dia nakariny ny masolavitra. Hoy izy hoe, “Oh, ampio aho,”
hoy izy, “raha tsy ombivavy be rononon’olona iray io!” Tsy misy
zavatra tahaka an’izany ao amin’ilay faritra. Hoy izy, “Izany
no bera mara goavana indrindra izay hany hitako teo amin’ny
fiainako. Arymianiana aho, jereo iomasoandromavomamiratra
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eo amboniny io. Mivolom-bolafotsy iray izy.” Hoy izy, “Hatraiza
no lazainao fa misy azy?”
197 Hoy aho hoe, “Eo amin’ny roa maily eo no misy azy eo.”
Ary saiky reraka izahay. Hoy izy hoe…Hoy aho hoe, “Inona no
andrasantsika? Ndao isika handeha.”

Dia hoy izy hoe, “Azonao antoka ve ny hahazo azy?”
Hoy aho hoe, “Azoko antoka fa ho azoko izy.”
Hoy izy hoe, “Inona io basy hampiasanao eo io?”

198 Hoy aho hoe, “Ankehitriny, aza mieritreritra an’izany
mihitsy.” (Ary basy kely bitika iray izay nomen’ny rahalahy iray
ahy tao amin’ny fivoriana indray mandeha, taona maro lasa
izay.) Dia hoy aho hoe…(Kely iray, mora .270.) Dia hoy aho hoe,
“Eny àry. Izaho dia…Izaho…Hisy izany.”
199 Nanohy nandeha akaiky kely kokoa izahay. Ary arakaraky
ny nanakaikezanay kokoa, no toa naha-goavana kokoa ny
tenan’io bera io. Oh, nitovy tamin’ny antonta-mololo goavambe
iray izy nipetraka teo ambonin’io lomotra io, fantatrareo.
Zavatra nitsangana, lehibe, goavana, goavambe, ny loha saiky
izao no velarany, fantatrareo, ary nivoaka ireo valanorano,
faladia goavana be. Ary nongotany ireo sampana voaroy kely
ireo, tahaka an’izao, fantatrareo, nihinana azy ireny. Ary noho
izany dia nipetraka, biby goavana be! Izahay dia tonga teo, oh,
teo amin’ny valonjato yards avy teo aminy.
200 Hoy izy hoe, “Hey, Rahalahy Branham, efa—efa mba nitifitra
bera mara iray ve ianao tany aloha?”
201 Hoy aho hoe, “Efa nitifitra bera maro aho, Bud, fa tsy mbola
nitifitra beramaramivolom-bolafotsy iraymihitsy tany aloha.”
202 Hoy izy hoe, “Fantatrao, ny mivolom-bolafotsy no mpiady
goavana indrindra amin’izy rehetra.”

Hoy aho hoe, “Hia, azoko izany.”
Hoy izy hoe, “Tsy fantany hoe ahoana no ahafatesana.”
Dia hoy aho hoe, “Eny?”

203 Hoy izy hoe, “Aza…Ahoana—ahoana—hatraiza no
anananao? Akaiky toy ny ahoana no tsy maintsy hahavoazanao
azy miaraka amin’io?”
204 Ankehitriny, anontanio fotsiny izy. Manorata taratasy iray
aminy. Homeko anareo ny adiresy. Hoy izy hoe, “Aoka ny olona
iray hanoratra amiko mikasika an’izany, izay te-hanoratra,
eo amin’ny iray amin’ireo zavatra ireo. Aoka izaho no hiteny
amin’izy ireo.” Ary noho izany…

Dia hoy aho hoe, “Eny?” Hoy aho hoe…
Hoy izy hoe, “Ankehitriny?”

205 Hoy aho hoe, “Tsia, tsia. Akaiky kokoa noho izao aho, Bud.
Niarina mihitsy aho, nanakaiky azy.”
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206 Hoy izy hoe, “Manatona tena akaiky mihitsy isika
ankehitriny. Afakamanafika amin’ny fotoana rehetra izy.”
207 Hoy aho hoe, “Fantatro izany. Saingy,” hoy aho, “Bud,” hoy
aho, “ho mety tsara izany.”
208 Hoy izy hoe, “Ankehitriny, rehefa mitifitra bera iray ianao,”
hoy izy, “ankehitriny, Rahalahy Branham, dia tifiro ao amin’ny
lamosina izy. Tsy maintsy mandavo azy ianao, satria hanohy
hiady izy, tsy afaka hitsangana izy amin’izay fotoana izay.”

Hoy aho hoe, “Tsia, araka ny fahitana, dia nitifitra azy tao
amin’ny fo aho.”

Hoy izy hoe, “Manantena aho fa tsy nanao fahadisoana ianao
teo amin’izany.”
209 Hoy aho hoe—hoy aho hoe, “Tsy nanao aho.” Hoy aho
hoe, “Tsaroako izany.” Satria, ao anatin’ny—ao anatin’ny
fahitana, ianareo dia ao anatin’ny—ao anatin’ny fahatsiarovan-
tena anankiray ianareo, ary izy roa, araka ny nanazavantsika
azy indray hariva. Ao anatin’ny anankiroa ianareo. Tsy mety
adinonareo izany. Hitanareo?Noho izany dia eo ianareo izao.
210 Noho izany dia nandeha indray izahay, teo—teo amin’ny
dimampolo amby zato yards teo. Izanymihitsy ilay hantsana kely
farany niampitanay. Dia hoy aho hoe, “Saiky tahaka an’izany
fotsiny ilay izy ankehitriny. Jereo izy. Tsy hatsaran-tarehy iray
ve izy?”

Hoy izy hoe, “Hia, ataoko fa izany izy.”
211 Ary—ary hoy aho hoe, “Eny àry, Bud. Ankehitriny rehefa
mitsangana avy eto aho, dia ho avy izy.” Dia hoy aho hoe,
“Diniho fotsiny.”

Dia hoy izy hoe, “Handinika aho.”
212 Noho izany dia nametraka bala iray tao amin’ny tranom-
balan’ilay basy aho, fantatrareo. Ary teo ambanin’io hantsana
kely io izahay. Vantany vao nitsangana aho, dia indro fa avy
izy. Oadray, oadray! Nijanona aho, nitifitra, ary toy ny hoe
fantsona fitifirana tsofina iray no nahavoa azy. Ry tovolahy, tsy
nampihontsona kely azy akory mihitsy ilay izy, noho ny inona na
inona. Ary, oadray, talohan’ny…
213 Miresaka mikasika ny hafainganam-pandeha ianareo! Tsy
mbola nahita zavatra iray tahaka an’izany mihitsy aho. Izy,
hihoatra soavaly iray izy ireo, diera, na inona na inona,
fantatrareo, afaka ny bera iray, tahaka an’izany. Nidina avy
hatrany teo amin’io havoana io izy, nankaty aminay mihitsy,
tahaka an’izao.
214 Ary izaho, talohan’ny nahafahako nanatsofoka bala hafa
iray tao amin’ilay basy, dia lavo maty izy, saiky, oh, teo amin’ny
telopolo, efapolo yards avy teo amiko, nivadibadika fotsiny;
nanala ny fo, avokavoka, sy ny rehetra, avy tao aminy. Bala
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Nosler iray izany, ianareo mpamaham-basy dia mahafantatra.
Noho izany—nanapoaka azy izany, ka nianjera izy.
215 Bud, nitsangana teo, nijery, dia tena fotsy nanodidina ny
vava. Hoy izy hoe, “Rahalahy Branham, tsy nila azy ho teo
ambonin’ny lohaliko aho.”

Hoy aho hoe, “Na izaho koa aza.”
216 Hoy izy hoe, “Fioo.” Hoy aho, “Te-hiteny aminao aho,
aorian’ny nahatapitra an’ilay izy, ry tovolahy. Raha tsy efa iray
tamin’ireo fahitana ireo ilay izy, ka hitako nitranga tany aloha,
dia tsy ho nanatona teo mihitsy aho, akaiky an’ilay bera tahaka
an’io, niaraka taminao.”
217 Ary tsy nisy anankiray taminay akory aza afaka nanisaka
azy. Nilanja teo amin’ny arivo livatra teo izy, heveriko, noho
izany, biby goavambe, goavana. Tsy afaka nanadio azy izahay,
izahay dia…nanendaka ny hodiny. Nanomboka nidina izahay.
Dia hoy izahay hoe…“Rahalahy Branham?” Nalainay ireo
tandroka. Hoy izy hoe, “Raha roa amby efapolo inches marina
tokoa ireo tandroka ireo,” hoy izy, “dia hahazo famelezana
tampoka iray mihitsy aho.”
218 Hoy aho hoe, “Tsaratsara kokoa aminao ny hahazo azy izao
ankehitriny izao, arak’izany, satria izany ilay izy.”
219 Hoy izy hoe, “Tsy mbola nahita mihitsy aho ny—ny—ny…
Toy ny hoe manonofy an’izao aho.”
220 Ary rehefa nidina teo izahay, dia hoy aho tamin’i—tamin’i
Eddie, hoy aho hoe, “Diniho ankehitriny. Hametraka ny tànany
i Blaine.”
221 Ankehitriny, tsaroanareo, nisy tànana kely iray nanodidina
an’io tandroka io. Tsaroanao ve, Rahalahy Fred, hoe ahoana fa
niteny taminao aho fa ho izany ilay izy?

Dia hoy aho hoe, “Diniho ilay izy,” tamin’i Eddie.
Ary noho izany dia hoy i Bud hoe, “Andraso.” Nanala ny

soavaliny teo izy.
222 Ary izahay nitondra an’ilay bera, fantatrareo, ka namotika
ny zavatra rehetra fotsiny ireo soavaly ireo. Fantatrareo hoe
ahoana no ataon’izy ireo rehefa manimbolo bera mara iray izy
ireo na ny karazana bera rehetra. Noho izany aho—nandeha teo
aho, nihazona, niezaka nihazona an’ilay soavaly, ilay soavalin-
dasely niezaka ny handositra.
223 Ary nandeha teo izy ka naka ny metatra fandrefesany, ary
tonga teo, nijery ahy, tahaka an’izao. Hoy izy, “Avia eto, Blaine.”
Nasiako totohondry i Eddie. Napetrany teo ambonin’io ilay izy.
Amena. Ary mianiana aho, roa amby efapolo inches, hatreo
amin’ny orona!
224 Ankehitriny, mihena eo amin’ny roa inches eo ireny tandroka
ireny rehefa maina izy ireo. Mipetraka ao amin’ny biraoko io
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bera mara io, ary mihantona eo amin’ny rindrina ireo tandroka.
Ilay mpanao taozavatra no nanamboatra azy ireo, ary nametaka
azy ireo. Misy metatra fandrefesana mihantona eo ambonin’izy
ireo, roa amby efapolo inches, marina tokoa.
225 Ankehitriny, ho an’ny inona no hitenenan’Andriamanitra
zavatra tahaka an’izany amin’ny lehilahy iray, mikasika ny dia
fihazana?
226 Rehefa niverina aho, dia narary i neny. Nandeha nijery azy
aho. Hoy izy hoe, “Billy?” Hitanareo, nampahery ahy Izy, nanao
ahy ho vonona ho an’ny zavatra.

Hoy aho hoe, “Mama, efa nanasitrana anao foana ny
Tompo.”

Hoy izy hoe, “Billy, handeha any an-Trano aho hahita
an’i dada.”

“Oh,” hoy aho, “mama, azamiresaka tahaka an’izany.”
Hoy izy, “Eny, handeha aho.” Nivavaka ho azy aho.
Ary Rahalahy Fred sy ireo vavolombelona rehetra mipetraka

eto ireo dia mahafantatra.
227 Avy eo, ny zavatra manaraka fantatrareo, nitondra azy tany
amin’ny hopitaly izy ireo. Tsy fantatr’ilay dokotera akory aza hoe
inona no tsy nety. Eny, nandeha aho hivavaka ho azy. Hoy izy hoe,
“Anaka, handeha aho.” Ary ankehitriny, ny reniko dia karazana
vehivavy mahery iray, na ahoana na ahoana.
228 Indray andro, andro vitsy taorian’izany, dia niditra aho.
Nitsangana teo izy, nijery nankany An-danitra mihitsy. Hoy izy
hoe, “Billy, mahita anao aho.”

Hoy aho hoe, “Nahoana, azo antoka, ry mama.” Hoy izy,
“Mahita anao eto mihitsy aho.”
229 Hoy izy hoe, “Oh, tena antitra ianao, Bill,” hoy izy,
“mihantona miaraka ny volofotsinao sy ny volombavanao.
Mihazona ny hazo fijaliana ianao eo an-tsandrinao, manolotra
ho ahy.” Nanana hevitra tsara iray aho tamin’izay fotoana izay,
izany ilay izy.

Ankehitriny, ianareo rahalahy eto diamahafantatra an’izany
ho ny fahamarinana.
230 Ny ampitso dia Alahady. Nitory teny aho. Nandefa teny ho
ahy izy ireo hoe, “Ny…” Hoy aho hoe, “Tena tsy mino aho
fa handeha i neny. Andriamanitra dia maneho amiko foana,
ny havako mandeha. Fa, i neny, tsy naneho na inona na inona
tamiko mikasika an’izany mihitsy Izy.” Indro tonga ny hafatra
iray. Ary teo afovoan’ny Hafatro mihitsy aho, tahaka an’izao.
Tonga ny olona iray, nanao hoe, “Mandehana, mandehana
mankany amin’ny reninao izao ankehitriny izao. Niantso azy teo
amin’ny telefona. Teo am-pahafatesana izy, tamin’iominitra io.”
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231 Hoy aho hoe, “Ry fahafatesana, avelao izy hipetraka
tsara. Ny Tenin’Andriamanitra dia mbola zava-dehibe mihoatra
an’izany.”
232 Io lehilahy mipetraka eto io mihitsy, Rahalahy Borders.
Taorian’ny nifaranan’ny fivoriana, dia nandeha aho hijery
ny reniko. Nihaona tamin-dRahalahy Borders aho. Hoy izy
hoe, “Rahalahy Branham, tsy enina dian-tongotra mihitsy
ny halavanao, nefa aho nahita lehilahy folo dian-tongotra
nitsangana teo amin’ny polipitra aninkeomaraina.”

Hoy aho hoe, “Rahalahy Borders, Andriamanitra no
hikarakara an’izany rehetra izany ho an’i mama.”
233 Ary andro vitsy taorian’izany, dia niantso ahy hankao
amin’ilay efitra izy ireo, ary handeha marina tokoa izy.
Nanangona an’ireo ankizy, nitsangana nanodidina ny fandriana.
Hoy aho hoe, “Mama, handehamarina tokoa ve ianao?”

Hoy izy hoe, “Eny.”Avy eo dia tsy afaka niteny intsony izy.
234 Nanohy niteny taminy aho hoe, “Midika inona aminao
Jesosy, neny?” Tsaroako aho nanao batisa azy tamin’Ny
Anarany, efa ela izay, tao anaty rano. Hoy aho hoe, “Teneno
amiko hoemidika inona aminao Izy ankehitriny.”

Hoy izy hoe, “Mihoatra noho ny aina ho ahy.”
235 Hoy aho hoe, “Mama, raha handeha ianao, zanakalahinao
aho, ny…mpitory teny iray. Tiako ny hahafantatra, avy amin’ny
reniko manokana izay handeha hihaona amin’Andriamanitra.
Te-hihazona ny tànanao eto aho, ry mama.”

Hoy izy, “Tiako ianao hihazona.” Nanohy nihazona an’izany
aho.
236 Tsy afaka niresaka izy. Toy ny hoe nalemy izy, ny tarehiny.
Hoy aho hoe, “Tsy afaka miresaka intsony ve ianao, ry mama?”
Tsy afaka nanao izy…Hoy aho hoe, “Henoy. Mbola tsy miova
foana ve Jesosy aminao?” Afaka nanetsika ny lohany izy.
237 Avy eo dia tonga teo amin’ny toerana iray izay tsy
nahafahany nanetsika ny lohany intsony izy. Hoy aho hoe,
“Neny, zava-drehetra aminao ve Jesosy ankehitriny? Ho tonga
ho anao Izy, afaka iray minitra. Zava-drehetra, aminao?” Tsy
afaka nihetsika izy.
238 Hoy aho hoe, “Mama, zavatra anankiray ihany no anananao,
ianao…Mahita anao manakimpikimpy ny masonao aho. Raha
mbola ho tsy miova foana Jesosy aminao tahaka ny naha-izy Azy
foana, tamin’ny andro nanaovako batisa anao tao anaty rano, dia
akimpikimpio haingana mihitsy ny masonao.” Nakimpikimpiny
nymasony, ary niraraka ireo ranomaso, tahaka an’izao.
239 Dia tonga ny Rivotra kely iray, nitsoka tao anatin’ny efitra.
Lasa any an-Trano i neny.
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240 Tonga tany an-trano aho, nandeha nankany amin’ny fotoam-
pandevenana, naka an’ireo akanjo. Oh, fantatrareo hoe ahoana
ilay izy. Tsy maintsy efa nanao an’ilay zavatra iray ihany
ianareo. Ireo ankizy rehetra mitomany, ny anankiray eo amin’ny
toerana iray; ny anankiray, eo amin’ny iray hafa. Hoy aho
hoe, “Mama no andrim-pamatorana. Tsy hitovy intsony mihitsy
isika.” Doc sy ny fianakaviany etsy amin’ity zorony ity. Jesse sy
ny fianakaviany etsy amin’itsy zorony itsy. Vao avy nandevina
an’i Howard izahay, vao haingana mihitsy. Hoy aho hoe, “Eny,
vita ny amintsika, ry tovolahy.” Hoy aho hoe, “Isika dia…Tsy
hifankahita intsony isika. Mama no tohantsika.” Hoy aho hoe,
“Tsy hifankahita intsony isika, tsy betsaka intsony ankehitriny.”
241 Nandeha nody aho, ny alina, rehefa avy naka ny akanjony
izahay. Nandeha nody aho.
242 Rtoa. D’Amico, misy olona mahafantatra azy ve, avy any
Chicago? Efa tena sakaiza malala iray an’ny asam-pitoriana
mihitsy. Nomeny Baiboly iray aho. (Mamelà ahy.) Ary izany
dia iray amin’ireo Baiboly misy litera mena miaraka amin’ny
fermetiora iray eo aminy. Ary olona iray, rehefa nitory an’io
toriteny io aho, Ny Zanak’ondry Sy Ny Voromailala, dia
nandefa voromailala anankiroa ho ahy izy ireo, ho fihazonan-
taratasy iray. Rahalahiko iray hafa, Rahalahy Norman, dia
nandefa voromailala kely iray ho ahy, ary zanak’ondry iray, ny
Rahalahiko Borders nanome ahy an’ilay zanak’ondry. Nalaiko
ilay Baiboly. Teo amin’ny zorony anankiray iMeda, nitomany.
243 Ary ianareo Business Men rehetra eto dia mahafantatra,
rehefa tany Jamaica aho, nahita ny rafozam-baviko, niteny
taminareo teo amin’ilay latabatra tany Jamaica. Hoy aho hoe,
“Misy olona iray amin’ny havako eo am-pahafatesana, izay tsy
manana nify intsony. Mahita azy ireo lasa aho.” Teo amin’ny
latabatra mihitsy, Demos Shakarian sy izy rehetra ireo no
nipetraka tany. Ora vitsy taorian’izany, dia saiky lavo maty
mihitsy ny rafozam-baviko, indray mandeha, hitanareo, tsy nisy
nify, marina tokoa.
244 Hoy aho hoe, “Nahita lehilahy tanora iray aho mandò rà.”
Niantso aho, nanao hoe, “Azamamela an’i Billy…”
245 Misy olona iray ve eto izay tany amin’ilay—ilay fivoriana
tany Jamaica tamin’io fotoana io tany—tany Jamaica? Tsy afaka
mahita aho. Hia. Misy anankiroa. Koa noho izany…
246 Dia hoy aho hoe, “Izany dia tsy maintsy…Billy, aza
mandeha any ianao. Nahita lehilahy tanora iray nandò rà
aho.” Ary ny zaodahiko ilay izy. Nandeha izy, tratry ny
fahaverezan-drà rehefa maty ny reniny. Nandefa azy tao
anatin’ny fahatairana iray mihitsy izany.
247 Noho izany nitsangana teo tamin’io andro io, dia nalaiko
io Baiboly io. Hoy aho hoe, “Ray, tsy fantatro. Angamba ny
Fitiavanao fotsiny, tsy naneho tamiko Ianao hoe handeha
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izy. Fa tena torotoro aho, Andriamanitra. Hanome ahy
teny fampiononana iray avy ao amin’Ny Teninao fotsiny ve
Ianao?” Hoy aho hoe, “Mamelà ahy hamaky zavatra iray izay
fampiononana, hampionona ahy.” Navelako hipetraka fotsiny
ilay Baiboly tahaka an’izao. Teo ilay izy, ireo litera mena
goavana hoe, “Tsy maty izy, fa matory.” Dia niditra tao amin’ny
efitra aho. Nandeha natory izahay.
248 Teo amin’ny valo ora teo, ny ampitso maraina, dia
nifoha. Tsy maintsy hanomana azy izy ireo, teo amin’ny
mitataovovonana teo, mba handehananay sy hahitanay azy.
Nandeha nanamboatra ny sakafo marainan’ny ankizy i Meda,
ary i Joe kely nitomany. Teny amin’ny zorony iray i Becky, mbola
nitomany foana hoe, “Hahita an’i nenibe indray ve aho?”
249 Hoy aho hoe, “Eny. Eny. Hahita azy ianao. Niampita fotsiny
izy, niakatra ny tohatra.” Hoy aho hoe, “Izy, hahita azy indray
isika.” Ary tia an’ireo ankizy kely ireo izy, fantatrareo.
250 Ary, noho izany, dia nitomany izy rehetra hoe, “Afaka hahita
an’i nenibe ve izahay izao tolakandro izao?”
251 Hoy aho hoe, “Afaka mahita ny vatana izay nipetrahany
ianareo, fa lasa niakatra i nenibe mba hiaraka amin’ny
renibenareo hafa iray, any An-danitra izy ireo.”
252 Ary tsy nety azon’i Joe izany, ny zanakolahy kely,
fantatrareo. Tsy nety azony fotsiny izany. Hoy izy hoe, “Noho
izany dia hiverina hidina ve i nenibe rahariva?”
253 Dia hoy aho hoe, “Tsia, tsia. Tsy fantatro hoe rahoviana izy
no hiverina. Rehefa tonga Jesosy, dia hiverina izy.”
254 Ary nitsangana teo aho. Ary niverina aho, niditra tao
amin’ny efitra. Ary rehefa niditra aho…Aza mangataka ahy
hanazava an’izany. Tsy misy fomba hanazavana an’izany. Nahita
ny tenako nitsangana teo aho, tahaka ny hijereko an’ity
mpanatrika ity mihitsy. Ary nitarika hira aho. Tsy mbola nanao
an’izany mihitsy aho. Izaho aza tsy afaka mihira akory, mihitsy.
Noho izany, dia nisy vahoaka betsaka, goavambe iray teo.
255 Teo amin’ity ilany ity, ilay—ilay trano malalaka dia toy
ny hoe tany ivelany, toy ny, oh, tsy fantatro hoe inona no
hiantsoanareo azy, karazan’ny teo ambanin’ny havoana iray, ary
mitovy amin’ny karazana trano fampisehoana teatra. Ary ilay
izy dia tena tany aoriana lavitra, ireo laharana, hany ka tsy
maintsy nitsangana tahaka an’izao izy ireo, mba ahafahan’ireo
tena lavitra tany aoriana hijery nankany amin’ity làlana ity. Fa
ny teo afovoany rehetra mihitsy…Laharana telo fotsiny, tahaka
an’izao. Ary teo afovoany mihitsy dia nisy tahaka ny hazo fisaka
nolavahana, an’ireo ankizy sembana, mandringa mipetraka eo
amin’ireo laharana ireo.
256 Ary nanao palitao sy pataloha mainty aho, ka nihira hoe,
“Ento izy ireo, ento izy ireo, ento eo amin’i Jesosy ireo madinika
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kely.” Izahay dia mihira an’izany any am-piangonana, kely
fotsiny, indrindra amin’ny fanoloran-jaza. Ary teo dia nisy ny,
tahaka ny—ny tranohazo iray teo, izay nipetrahan’ireo olo-
malaza, ary teo akaikin’izany ny polipitra. Fa teny ambany
aho, nitarika hira. Ary tampoka teo, nitsangana teo aho, nijery
ny tenako, noho izany…Oh, aza manandrana mieritreritra
an’izany, satria tsy afaka ianareo. Tamin’izay fotoana izay rehefa
teto aho, avy eo dia lasa teto ilay izy. Tsy fantatro. Nandeha
niaraka ny roa tamin’izy ireo. Ary izany dia…

Zavatra tsara iray izany rehefa mandeha miaraka ny roa
anareo.

257 Manana fakan-tsary iray aho any. Nidina, tsy fantatro hoe
ahoana no fakàna sary. Nijery teo amin’ilay zavatra aho, ary,
ralehilahy, afaka nahita zavatra dimy na enina samihafa aho.
Noho izany dia nanomboka nanitsy an’ilay izy aho. Niteny
tamiko i Billy, nanao hoe, “Ahitsio ilay izy, dia ho lasa anankiray
izy rehetra.”

258 Hevitra tsara iray ny manao an’izany, fantatrareo. Mahita
zavatra samihafa ianareo rehefa tsy maintsy manitsy. Ary
ampiasao ny Tenin’Andriamanitra ho fanitsiana iray eo Aminy,
ary ianareo dia—ho hitanareo izay resahako. Saingy ataovy
mahitsy Izany, aloha, hitanareo.

259 Noho izany nitsangana teo, nijery, ary niditra tao amin’io
fahitana io. Ary raha mbola tao, dia nahamarika olona malaza
iray aho niverina teny aorian’ilay toerana. Ary izy ireo dia…
Hoy aho hoe, “Eny, nandeha nankeo amin’ilay tranohazon’ny
olo-malaza izy ireo.” Noho izany dia nanatona tamin’ity làlana
ity izy ireo. Dia nieritreritra aho hoe, “Eny, hihira indray
mandeha indray aho raha mbola tonga io ramatoa io.” Niakanjo
tamin’ny fanao fahiny izy.

260 Ankehitriny, ny sasany aminareo ramatoa dia hahatsiaro
an’izany, rehefa nanao karazana zipo izy ireo, toy ny, manodidina
eto, ary midina hatreo amin’ireo kiraro misy tadiny izany. Ary
izy ireo nanana karazana feno…Inona moa no iantsoanareo
an’ireny zavatra ireny, tahaka—tahaka ny anaovan’io ramatoa
eto io ankehitriny? Ilay blozy. Blozy, iray amin’ireo zavatra
tahaka an’izany, ary nanana tànan’akanjo tena feno mihitsy
tao amin’izany. Tsaroanareo ve izy ireny? Ary nandeha niakatra
nanodidina ny tenda eto, miaraka amin’ny karazana bokotra
kely an’ny zavatra iray miditra eto. Avy eo, manao satroka
goavana be iray, miforitra eo amin’ny ilany. Ary ireo ramatoa,
tamin’izany andro izany, nanao volo lava izy ireo. Noho izany dia
nosintonin’izy ireo nidina tahaka an’izao izany, ary nametraka
satroka iray teo amboniny, ary nametraka paingotra iray tao
anatiny, fantatrareo, mba hihazona azy, satria tsy maintsy
hitaingina lasely mihorirana sy ny sisa izy ireo.
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261 Noho izany dia nanatona io ramatoa io, ka nanaja an’io
ramatoa io ny olona rehetra. Dia nieritreritra aho hoe, “Eny,
handeha hankeo amin’ilay tranohazon’ny olo-malaza izy.”
262 Koa, noho izany, hoy aho hoe, “Indray mandeha indray,
ny rehetra eto amin’ity ilany ity, ‘Ento izy ireo.’ Ankehitriny
eto, ‘Ento izy ireo.’ Noho izany ny rehetra teo afovoany,
ny rehetra miaraka ankehitriny, ‘Ento eo amin’i Jesosy ireo
madinika kely.’”
263 Vantany vao nilaza an’izany aho, dia efa niditra tao amin’ilay
tranohazo io ramatoa io. Afaka nahita aho, rehefa niditra tao
amin’ilay tranohazo izy, dia nitsangana ny olona rehetra. Ary
somary nanao tahaka an’izao izy ireo, niarahaba azy, ary izy
niarahaba azy ireo.
264 Nieritreritra aho hoe, “Eny, izao no fotoana hitoriako teny.
Hivavaka ho an’ireo olona marary ireo aho.” Nandeha aho
niakatra teo amin’ny—teo amin’ny polipitra, tahaka an’izao,
ary ilay tranohazo dia tena, oh, akaiky tahaka an’io rahalahy
mipetraka eto io. Dia nitodika aho, tahaka an’izao.
265 Nieritreritra aho hoe, “Eny, ankehitriny, hiondrika eo amiko
io ramatoa io, noho izany dia hiarahaba azy fotsiny aho.” Ary
noho izany rehefa nitodika aho, dia efa nanondrika ny lohany izy,
tahaka an’izao. Nanondrika ny lohako aho, tahaka an’izao. Ary
rehefa nanatraka ny lohako aho, tamin’ilay fotoana iray ihany,
hihaona aminy, dia i mama ilay izy, tanora, tsara tarehy.

Nijery azy aho. Hoy aho hoe, “Mama?”
Hoy izy hoe, “Billy.”

266 Ary tamin’izay fotoana izay mihitsy, nanomboka nanjelatra
nanerana ny tranobe ny tselatra, nierona ireo kotrokorana, ary
tonga ny fanozongozonana iray. Dia hoy ny Feo iray hoe, “Aza
matahotra mikasika ny reninao.” Nanao hoe, “Mitovy amin’izay
naha-izy azy tamin’ny 1906 izy.”

Dia hoy aho hoe, “Inona, 1906?”
Dia hoy iMeda hoe, “Inona ny olana aminao?”Ny vadiko.
Hoy aho hoe, “Malala, 1906, inona no nisy tamin’ny 1906?”
Hoy izy hoe, “Nahoana?”
Hoy aho hoe, “Fahitana iray, nahita an’i mama nitsangana

teto mihitsy aho.”
Hoy izy, “Nahita inona ianao?”
Hoy aho hoe, “Nahita an’i mama aho.”
Hoy izy, “Tena azo antoka ve, Bill?”

267 Hoy aho hoe, “Eny. Nitsangana teto mihitsy izy, ary tsara
tarehy. Dia hoy Izy hoe…” Hoy aho hoe, “Vehivavy tanora
iray izy.”
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268 Noho izany dia lasa aho ary naka an’ilay firaketam-
pianakaviana tranainy. Fantatrareo ve hoe inona no nisy
tamin’ny 1906? Ny ampakarin’ny raiko. Izany ilay taona izay
nanambadiany. Ankehitriny dia ampahan’ny Ampakarina hafa
iray izy, ny Ampakarin’ny Tompo Jesosy.
269 Nandefa nikela iray ho ahy ny olona iray avy tany ho any.
Manana azy aho ato anaty paosiko, 1906.
270 “Ary Izy, ny Fanahy Masina, rehefa tonga Izy, Izy no
hanambara aminareo an’ireo zavatra izay Nolazaiko, ary haneho
aminareo an’ireo zavatra izay ho avy.”
271 Ankehitriny, inona izany? Nampahery ahy fotsiny ihany ilay
dia fihazana, hitanareo. Iray amin’ireo dia tsara indrindra izay
hany nataoko, nahafantatra an’ilay, io fahatairana lehibe io.
Fitiavana izany. Ary, rahalahy, ranabavy, raha marina tanteraka
tokoa ireo fahitana hafa rehetra ireo, ny amin’izay nasehon’ny
Fanahy Masina, dia tsy maintsy ho ny Fanahy Masina izany. Ny
Baiboly no milaza, fa, “Raha miseho izany, amin’izay fotoana
izay dia Izy izany.”
272 Noho izany, dia fanantenana toy ny inona no ananantsika!
Handao an’ity toerana ity isika indray andro any. Hiverina
ho lehilahy sy vehivavy tanora isika, tsy ho faty intsony
mandrakizay. Aleoko mahafantatra an’izany toy izay
mahafantatra fa ho filoha iray an’izao tontolo izao aho ka ho
velona mandritry ny iray tapitrisa taona. Aleoko mahafantatra
fa eo an-tànan’Andriamanitra aho.
273 Ary faly aho mahafantatra, izao hariva izao, fa io Jesosy iray
io ihany no nanao an’izany filazana izany, eto Izy, taorian’ny
roa arivo taona. Hitanareo, tsy mety levona Izany. Mandrakizay
Izany. Ary Izy no Jesosy iray ihany mihitsy izao hariva izao
tahaka ny naha-izy Azy tamin’ilay andro izay Nanaovany
an’izany filazana izany. Ary mbola hanamarina foana an’ity
Teny ity Izy, raha hino an’Izany isika.Mino an’izany ve ianareo?
274 “Rehefa Izy, ny Fanahy Masina, no tonga, dia tsy hiteny ny
amin’ny Tenany Izy. Fa haka an’ireo zavatra Izy, izay ny Ahy,”
izany dia ny Teny, “ary haneho an’izy ireny aminareo. Ary avy
eo, ihany koa, dia Izy no haneho aminareo an’ireo zavatra izay
ho avy.”
275 Ao amin’ny bokin’ny—ny Hebreo, ny toko faha-4, dia hoy ny
Baiboly hoe, “NyTenin’Andriamanitra diamaranitra kokoa…”
276 Ankehitriny, Iza no Teny? Jesosy. “Tamin’ny voalohany ny
Teny, ary ny Teny tao amin’Andriamanitra, ary ny Teny dia
Andriamanitra. Ny Teny dia tonga nofo. Nonina…”
277 “Ny Tenin’Andriamanitra dia maranitra kokoa noho ny
sabatra roa lela, manindrona hatrany amin’ny fampisarahana
mihitsy aza, ary hatrany amin’ny tsokan’ny taolana, ary
Mpamantatra ny eritreritra ao am-po.”
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278 Izany no Andriamanitsika. Tsy very isika, ry sakaiza. Mbola
ao amin’ny fahasoavan’Andriamanitra foana isika. Izaho—
mahatsapa aho, miresaka zavatra, ary miresaka ny amin’ny
fotoana lasa iray…Ary araka ny nolazaiko omaly hariva, rehefa
niezaka ny hiaina an’ilay fivoriana izay nananan’izy ireo ny
omaly izy ireo, niandry iray hafa, saingy nanadino fa ilay tena
Mpamorona ny rivotra sy ny onja dia nandry tao anatin’ilay
lakana.
279 Ilay Andriamanitra izay tany ambony tany tao amin’ireo
tendrombohitra ireo, mba hametraka an’io bera mara mivolom-
bolafotsy io, araka Ny Teniny, izay mipetraka eo amin’ny
gorodona, ho porofo.
280 Ankehitriny, raha maniry hanoratra ho an’io lehilahy io
ianareo, dia soraty fotsiny hoe Bud Southwick, S-o-u-t-h-w-i-c-
k, Bud Southwick, Fort Saint John, British Columbia, dia avelao
fotsiny izy hanoratra taratasy hamaly anareo. Ary eo amin’izay
ihany, raha manao dia fihazana iray ianareo, dia misy zalahy
tsara iray hiarahana.
281 Mariho ankehitriny. Niteny an’izany teo anivon’ireompihaza
rehetra ambony-sy-ambanin’io làlana io izy, hany ka mino aho
fa hanana tena fivoriana iraymihitsy amin’ny fotoanamanaraka
andehanako any, miaraka amin’ireo mpitari-dàlana mihitsy, hia,
mba hahita an’ireo zavatra ireo mitranga tahaka ny itrangany
mihitsy. Io dia tamin’ny taon-dasa.
282 Ity dia amin’ity taona ity, izao ankehitriny izao. Io Jesosy
iray ihany io izay nanao an’io teny fikasana io, no nanao hoe,
“Tsy handao anareo mihitsy Aho na hahafoy anareo. Homba
anareo foana Aho, hatramin’ny faran’izao tontolo izao mihitsy
aza.” Mino an’izany ve ianareo?
283 Miaraka amin’ny porofo tahaka an’izany, miaraka amin’ny
fahamarinana voamarina tahaka an’izany, fahamarinana
pozitifa, dia ahoana no ahafahantsika hahatsapa fomba hafa
iray ankoatry ny toy ny hoe te-hitety an’io tafo io fotsiny
isika, mba hakarina? Navelantsika hanadonto antsika ve ireo
zavatr’izao tontolo izao, amin’ny fomba iray tahaka an’izany?
Nefa, hitantsika ireo zavatra tena ilaina izay pozitifa, voaporofo
ho ny fahamarinana.
284 Ankehitriny, ny olona marary tsirairay ato, raha hino an’io
Anankiray io ihany izay nanao an’izany teny fikasana izany
fotsiny mantsy ianareo, ary amin’ny alàlan’ilay Anankiray ihany
izay nanala an’io androbe io tamin’io zazalahy io, io lehilahy
io, Izy no ilay Andriamanitra iray ihany izay eto mihitsy
ankehitriny. Raha afaka nanala an’izany taminareo aho, dia
ho nataoko izany, saingy tsy afaka manao an’izany aho. Izy
no efa nividy an’izany ho anareo, ka ny zavatra tokana tokony
hataonareo dia ny mino an’izany.
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285 Ahoana moa raha nianjera tao amin’ilay famelezana
tampoka ilay zazalahy, ka hoy ilay vehivavy kely hoe,
“Ankehitriny, inona no ataon’io lobaka io?” Mety tsy hety
amin’ny olon-kafa iray angamba izany. Hitanareo? Teo aminy
ihany, satria nalefa ho azy izany. Nitsoboka tao anatin’ny
renirano impito i Namana; fa ny olon-kafa iray, nitsoboka,
angamba dia tsy ho afaka tamin’ny habokany. Hitanareo? Fa
mariho. Izay Lazainy no fahamarinana, fahamarinana iray
voamarina, tanteraka.
286 Ankehitriny, efa tara izao, mba hiantsoana laharam-bavaka
iray mihitsy aza. Ndao isika—ndao isika hanajanona an’izany
mandritry ny iray minitra.
287 Ndao isika hieritreritra fotsiny. Izany ve no
nampanantenain’Andriamanitra? Izany no ho Fanahy Masina
tena izy izay hanao an’izany. Marina ve izany? Eny, iza no hilaza
fa tsy Izy no Fanahy Masina? Izy izany. “Izaho sy Ny Raiko dia
Iray.” Ny Fanahy Masina No Rainy. “Hiteraka izy. Io Zavatra
Masina izay notorotoronina tao aminy io dia avy amin’ny Fanahy
Masina.” Noho izany, ny Fanahy Masina sy Andriamanitra dia
ilay Fanahy iray ihany, ary tao Aminy Izany.
288 Ary diniho izay Nataony rehefa nikasika ny Lambany ny
vehivavy iray, rehefa nijery teo amin’ny mpanatrika Izy ka
nahita ny eritreritr’izy ireo. Tsy milaza ve ny Teny, fa, “Ny
Tenin’Andriamanitra dia maranitra kokoa noho ny sabatra roa
lela, Mpamantatra ny eritreritry ny fo”? Tsy mampanantena ve
Izy, ao amin’ny Masindahy Jaona 12, na Masindahy Jaona 14:12,
fa, “Izaymino Ahy, ireo asa izay Ataoko no hataony koa”? Sa, efa
mba diso ve izany, afa-tsy ny fahamarinana?
289 Noho izany, dia eto Andriamanitra. Eto Izy hanao ny
olona tsirairay ato ho salama. Eto Izy hamonjy ny fanahy very
tsirairay. Ary alohan’ny hanaovako antso eny amin’ny alitara
iray, araka ny ahatsapako ho voatarika hanao, hitanareo, hanao
an’izany antso eny amin’ny alitara izany, dia ndao fotsiny
isika hiantso Azy. Firy aminareo no hahavery, na hanao hoe,
“Raha afaka aho…”Angamba ireo vahiny eto, hanao hoe, “Tsy
mbola nahita ny anankiray tamin’ireo fivoriana ireomihitsy aho.
Izaho—efa nandre olona niresaka mikasika an’ireo zavatra ireo
aho, saingy izaho—tsy mbola nahita an’izany mihitsy marina
tokoa aho. Hampahery ny foko raha afaka hahita an’ilay tena
Fanatrehan’i Kristy tonga eo anivon’ny olona aho ka hanao
an’io zavatra iray ihany izay Nataony io.” Hampahery anareo
ve izany?
290 Ndao isika hanondrika ny lohantsika; teny iray. Ny maso
rehetra mikimpy. Ankehitriny dia aoka ny Fanahy, izay
manaraka ny Teny.
291 Ankehitriny, Ray, izaho dia, ny tsara indrindra izay fantatro,
Ianao no mahafantatra ny foko. Mahafantatra fa mijaly eo
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ambanin’izao hafanana izao ireto olona ireto, ary feno hipoka
izy ireo, mitsangana, saingy efa tena naharitra izy ireo. Azoko
eritreretina fa izany dia ilay karazana vahoaka betsaka iray
ihany izay nitsangana teo amin’ny morona tamin’io andro io ary
nandre Anao niresaka avy teo amin’ilay lakana. Ary avy eo dia
niteny tamin’izy ireo Ianao hoe, “Mandrosoa ao amin’ny lalina
ka alatsaho ny harato ho an’ny fanjonoana.” Tsy hoe jereo raha
misy vitsivitsy ao. Tao izy ireo.
292 Ary ahoana ireo teny miavaka izay nolazain’io apostoly
io hoe, “Tompo, efa nanarato izahay ny alina manontolo
fa tsy nahazo na inona na inona; saingy na izany aza,
nohon’Ny Teninao dia halatsakay ny harato.” Ary rehefa
nankatò Ny Teninao izy ireo, dia nahazo trondro betsaka, hany
ka nanomboka triatramihitsy aza ny haraton’izy ireo.
293 Tompo Jesosy, tsy isalasalana fa maro ireo vehivavy izay
nandao ny fanasan-dambany aninkeo maraina, maro ireo
lehilahy nandao ny sahany, ho an’ny vokatra, ireo mpanjono
nandao ny haratony, mba handre ny Tenin’Andriamanitra.
Tompo Jesosy, raha teto Ianao tao amin’ny endrika ara-batana
izao hariva izao, dia tena mampisalasala fa hihoatra noho izany
no miangona, hiangona. Fa ireto olona ireto dia mino fa tsy
maty Ianao, fa nitsangana tamin’ny maty Ianao, ary maneho Ny
Teninao Ianao ka mihazona Ny Teninao, ny Teny izay novakiako
tamin’izy ireo avy tao amin’ireo Soratramasina izao hariva izao.
294 Ary satria notolorana Baiboly iray ny Tomponay indray
mandeha, na ny—ny Horonana, dia namaky Izy, ary nipetraka
Izy. Dia hoy Izy hoe, “Amin’ity andro ity no tanteraka izany
Soratra izany.”
295 Aoka hitranga indray izany, Tompo. Aoka hisy indray izany,
hoe amin’ity andro ity mihitsy, ity hariva ity mihitsy, ka ho
tanteraka anie ny Soratra izay novakiako. Ary efa nampianatra
izahay rehetra, nandritry ny herinandro, fa izany ilay tena
zavatra izay tsy maintsy hanaporofo ny andro farany mihitsy.
Ary avy eo dia handeha ny fonay, sambatra.
296 Mety misy maro eto, Tompo, izay Iresahanao. Ampio
izahay izao hariva izao hahafantatra Ny Teninao, Ny Teninao
voamarina ho ny Fahamarinana. Ekeo izany, Ray.
297 Ary raha mbola manondrika ny lohantsika isika, ho an’ny
fomba fanadihadihana iray fotsiny, mba hampangina ny tenako
tsy hitory teny. Firy aminareo ato, no tsy tena Kristiana nateraka
indray marina tokoa? Ankehitriny, mety mandeha any am-
piangonana ianareo, saingy tsy izany no anontaniako. Ianareo
dia…Raha tsy Kristiana iray nateraka indray ianareo, nefa
mino fa misy Jesosy velona iray, tena Fanahy Masina iray,
ka te-hotsarovana ao Aminy ianareo ankehitriny. Ho tianareo
fotsiny ve, raha mbola miondrika ny loha rehetra ankehitriny,
ary ny maso mikimpy, ny hanangana ny tànanareo Aminy
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fotsiny hoe, “Tompo, tsarovy aho.” Andriamanitra hitahy anao.
Andriamanitra hitahy anao, ianao, ianao. Andriamanitra hitahy
anao. Andriamanitra hitahy anao. Tena mahafinaritra izany.
Misy hafa ve?
298 Ankehitriny, tsy tena maro loatra isika. Fa, fantatrareo ve,
fa izao tontolo izao no mitady zavatra goavana sy isa betsaka?
Araka ny nolazaintsika omaly hariva, ilay feo kely, nilamina
fotsiny ihany no nanintona an’ilaympaminany handroso niaraka
tamin’ny tarehiny nisarona.
299 Ankehitriny, manàna finoana an’Andriamanitra. Ry
rahalahiko, ry anabaviko, manàna finoana an’Andriamanitra.
Ary Jesosy Tompontsika lehibe, tsara fanahy no ho tonga eo
amin’izay ipetrahan’ity Teny eto ity, Ny Teniny Manokana,
misokatra, ka hanaporofo aminareo fa io Fanahy Masina,
izay resahako io, dia ny Fahamarinana! Mety efa nikorontana
imbetsaka tamin’ny zavatra maro ianareo, saingy izany dia mba
hanehoana fotsiny ihany fa misy ny Tena izy any ho any. Ary
rehefa manao an’izany Izy, dia tiako ianareo izay nanangana ny
tànanareo, ho avy, hijery ahy, vetivety.

Ankehitriny dia afakamampitraka ny lohanareo ianareo.
300 Tompo Jesosy, raiso eo an-Tànanao ity fotoana ity
ankehitriny. Mpanomponao aho. Ary ny toriteny rehetra…
Teny anankiray avy Aminao fotsiny dia hidika betsaka noho
izay rehetra azonay lazaina mandritry ny androm-piainana;
Teny anankiray fotsiny. Ekeo izany ankehitriny, Ray, raha
mametraka an’ity, ireo fijoroana vavolombelona ireo aho. Ianao
no mahafantatra fa marina izy ireo, Ray. Ianao no Anankiray
Izay nanome azy ireo. Ary tsy diso mihitsy izy ireo. Ekeo izany,
amin’ny Anaran’i Jesosy. Amena.
301 Ankehitriny, firy ny olona ato, izay tsy manana karatra
fangataham-bavaka, izay marary? Atsangano ny tànanareo,
hatraiza hatraiza ato amin’ny tranobe, izay tsy manana karatra
fangataham-bavaka, nefa marary. Eny àry. Ary ireo izay manana
karatra fangataham-bavaka, atsangano ny tànanareo. Saiky
mitovy. Ary mifangaro izy rehetra.
302 Ankehitriny, mijery ny mpanatrika, voalohany, mba hahitsy
fo eo anatrehan’Andriamanitra sy eo anatrehan’ny…ianareo.
Fantatro fa, mijery aho eto, fa misy sasany amin’ireo sakaizako
mipetraka eo amin’itsy zorony eto itsy. Rahalahy Noel, ny—
ny…sy Ranabavy Jones, sy Rahalahy Outlaw, ny zanakolahy,
ireo rahalahy eto, ary Rahalahy Moore. Tsy fantatro itsy
rahalahy itsy, fa efa nahita azy tao amin’ireo fivoriana aho,
tamin’ireo fotoana vitsy farany. Izaho tsy afaka manonona ny
anaran’itsy rahalahy itsy, koa, saingy fantatro amin’ny endrika
izy. Ranabavy eto mihitsy, Ranabavy Williams. Ranabavy
Sharrit mipetraka eo amin’ny zorony. Ery amin’ny farany
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aoriana dia misy olona vitsivitsy avy amin’ny tabernakla any
Jeffersonville.
303 Mipetraka eto mihitsy ny sakaizako sarobidy antitra iray,
sivifolo taona, izay avy any Ohio, mamily fiara manerana ny
faritra. Ary hiainga ho any Afrika aho, ary nanontany ahy
izy sy ny vadiny raha afaka handeha any Afrika miaraka
amiko izy ireo. Hoy izy ireo, “Hivavaka izahay…” Sivifolo
taona, rahalahy Alemandy iray, tsy nahafantatra ny Tompo
mihitsy. Rehefa nitory teny aho indray hariva, dia tonga izy
nanao an’ireo akanjony tsara, mba hatao batisa. Sivifolo taona!
Ankoatran’ny…
304 Mino aho, oh, itsy Rahalahy Waldrop sy Ranabavy Waldrop
mipetraka etsy. Ankehitriny, ity dia saiky araka…ary Rahalahy
Borders. Ankehitriny, saiky izany ilay izy.
305 Ankehitriny, miantso ny anaran’izy ireo aho. Ankehitriny,
raha ianareo izay mahafantatra ahy tahaka an’izany, dia aza
mivavaka. Hitanareo?Mivavaha ho ahy. Hitanareo?
306 Fa tiako ianareo izay tsy mahafantatra ahy, ary
mahafantatra fa tsy mahafantatra anareo aho. Tiako ianareo
hilaza ao am-ponareo hoe, “Tompo Jesosy, reko voateny izany.
Izaho—nandre an’io mpitoriteny io aho izao hariva izao namaky
an’izany avy tao amin’ny Baiboly. Nandre an’ireo fijoroana
vavolombelona aho, ary efa nandre mitovitovy, fantatrareo,
tamin’ny fotoana samihafa fa nitranga izany. Akaikin’ny farany
ve izahay, Tompo? Akaikin’izany ve izahay?”
307 Tsarovy, rehefa vita tany Sodoma io famantarana io, ilay
tanàna izay nodorana, dia nitodika tamin’izany Jesosy, nanao
hoe, “Tahaka ny tamin’ny…” Izany ilay famantarana farany
izay noraisin’izy ireo talohan’ny nandravàna an’ilay tanàna. Ary
nilaza Jesosy fa hiverina izany amin’ny fihavian’nyZanak’olona.
308 Ankehitriny, fantatrareo fa marina izany, ahoana fa, ilay
Andriamanitra, Andriamanitra tao amin’ny nofo! Firy no mino
fa Andriamanitra no niresaka tamin’i Abrahama? Hia. Eny,
hoy ny Baiboly hoe, “Elohima,” noho izany, izany, izany dia
ilay—ilay—ilay Mpamorona lehibe an’ny lanitra sy ny tany, ilay
Anankiray ampy tanteraka. Izany Izy.
309 Inona no Nasehony? Tao anatin’ny vatan’olombelona iray
Izy, nitsangana tany ary nihinana henan-janak’omby, sy nisotro
ronono avy tamin’ny ombivavy, ary avy eo dia afaka nanjavona
tsy hita maso. “Hamangy anao Aho amin’ny fotoana izay
Nampanantenaiko anao.” Hitanareo? Niantso azy tamin’ny
anarany. Ary niaraka tamin’ny Lamosiny nitodika, nanao hoe,
“Aiza i Saraha?”

Hoy izy, “Ao anatin’ny tranolay Aorianao izy.”

Hoy Izy, “Hamangy anaoAho araka ny andron’aina.”
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310 Dia hoy i Saraha hoe, “Hmm, hmm,” tao anatin’ilay
tranolay.
311 Hoy Izy hoe, “Nahoana no nihomehy i Saraha?” Tsarovy, ny
Baiboly dia nilaza fa tao anatin’ny tranolay Taoriany izy. Hoy Izy,
“Nahoana no nihomehy i Saraha?”

Hoy i Saraha hoe, “Tsy nihomehy aho.”
Hoy Izy, “Eny, nihomehy ianao.”Hitanareo?Marina izany.

312 Lehilahy iray no nitsangana teo, Andriamanitra maneho
ny Tenany tao anatin’ny nofon’olombelona. Nilaza Jesosy fa ho
izany ilay zavatra iray ihany amin’ny fihavian’ny Zanak’olona:
Andriamanitra ao amin’Ny Fiangonany, ianareo, izaho, maneho
Azy. Ankehitriny, nisy vehivavy kely iray…
313 Rehefa tao amin’i Kristy Andriamanitra, dia nanana
ny Fanahy feno Izy. Izy no Andriamanitra. Iray amin’ireo
Mpanompony fotsiny aho, ary iray amin’ireo Mpanompony
fotsiny ianareo. Isika dia manana ny—ny Fanahy amin’ny—
amin’ny fatra. Izy manana an’Izany tsy misy fatra. “Tao
Aminy no nitoeran’ny fahafenoan’ny Maha-Andriamanitra ara-
batana.” Ao anatiko dia misy fanomezam-pahasoavana kely iray
fotsiny, ary ao anatinareo dia fanomezam-pahasoavana iray, avy
Aminy. Fa, tsy mampaninona na kely toy ny ahoana aza ilay izy,
ilay Fanahy iray ihany izany.
314 Ankehitriny, raha izany no Fanahin’Andriamanitra, dia
hanao an’ireo asan’Andriamanitra Izany. Ankehitriny, mivavaha
ka manaova hoe, “Tompo Jesosy, nikasika ny Lambany ny
vehivavy kely iray indraymandeha.” Arymilaza isika…
315 Ato amin’ny Testamenta Vaovao, nilaza izy ao amin’ny
Hebreo, hoy izy hoe, “Izy dia Mpisoronabe iray ankehitriny,
izay azo kasihan’ny fahatsapan’ny fahalementsika.” Firy no
mahafantatra fa ny Baiboly izany? Manaova hoe, “Amena.” [Hoy
ny fiangonana hoe, “Amena.”—Mpand.] Azo antoka. Eny, tsy
maintsy marina izany.
316 Eny, raha Izy no tsy miova omaly, anio, ary mandrakizay, dia
ahoana no Hamaliany anareo? Tahaka ny Nataony omaly ihany,
raha Izy no tsy miova androany.
317 Ankehitriny, mivavaha ka manaova hoe, “Tompo Jesosy,
avelao aho hikasika ny Lambanao. Ary avy eo, nanome
fanomezam-pahasoavana kely iray an-dRahalahy Branham
Ianao, mba hampahery anay. Ary tsy mahafantatra ahy izy.
(Mipetraka eto aoriana eto aho; ary eto; ary eto; ary na aiza
na aiza ipetrahako…) Tsy mahafantatra ahy izy, fa Ianao no
mahafantatra ahy. Ary avelao aho hahita Ny Fanahinao lehibe,
Tompo. Tsy hoe satria tokony hanao an’izany aho, fa mba
hanampy hampahery ahy fotsiny sy ny sisa amin’izy ireo, satria
efa namaky ny Teny izahay. Avelao aho hikasika ny Lambanao,
avy eo dia Ianao no hamaly avy hatrany. Avelao aho ho
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ampiasaina izao hariva izao, Tompo, ho an’izany tanjona izany.
Hasehoko amin’nympanatrikamanontolo fambola velona foana
Ianao.” Tsy homahafinaritra ve rahaHataony izany?
318 Ankehitriny, somary mivavaha fotsiny, ianareo ihany,
moramora. Manaova hoe, “Tompo, avelao aho hikasika ny
Lambanao.” Ary hanolotra ny tenako ho an’ny Fanahy aho,
ary avy eo dia enga anie ny Fanahy Masina no hanao ny sisa.
Satria, ankehitriny, efa niresaka aho, nijoro vavolombelona, fa
tsy afaka manao mihoatra intsony aho ankehitriny. Eo amin’ny
faran’ny làlako aho.
319 Mandinika ny mpanatrika fotsiny aho, mba hahita raha
izaho…Tsy maintsy mahita an’izany aho, fantatrareo.
Azonareo izany.
320 Aoriana amin’ny ankaviako, ery aoriana ery, saiky eo
afovoany aorian’ny tranobe, dia misy ramatoa iray mivavaka.
Eo am-pahafatesana izy, raha tsy manampy azy Andriamanitra.
Tratry ny homamiadana izy, ary eo amin’ny nonony ilay
homamiadana. Oh, enga anie izy tsy ho diso an’izany!

Ampio aho, O Tompo.
Ranabavy, raha hino ianao!Oh, oadray!Ho diso an’izany izy.
Tompo Jesosy, ampio izahay, mivavaka izahay.

321 Mary May. Eo ianao izao. Samy vahiny ve isika? Tsy
mahafantatra anao aho. Ianao tsy mahafantatra ahy. Izany ve
ireo toe-javatra, ary izay…marina ve ny zavatra rehetra izay
voalaza? Noho izany, diaminoa. Hifarana izany. Amena.
322 Ankehitriny, avy tamin’ilay aizina izay teo amboniny,
dia hazavana ilay izy. Azo antoka tahaka an’io zazalahy io
mihitsy, niala taminy ilay androbe. Ilay Andriamanitra iray
ihany, ilay Anankiray izay tany amin’ireo ala avaratra, no ilay
Andriamanitra iray ihany eto. Manohiza mino fotsiny. Amena.
“Raha mety mino ianao!”
323 Eto Izy eo ambonin’ny vehivavy iray mipetraka eto alohako
eto. Manana zavatra tsy mety izy ao amin’ny lamosiny. Sosona
iray niala ilay izy, ao amin’ny lamosiny. Izy, tsy avy eto
izy. Avy any Montana izy. Ny anarany dia Ramatoakely
Stubbs. Mitsangàna, raiso ny fahasitrananao amin’ny Anaran’i
Jesosy Kristy.

Tsy voatery hanery ianao. Mitonia.
324 Lehilahy goavana iray mipetraka eto, mijery ahy, manao
tahaka an’izao. Minoa. Ho salama ianao. Tratry ny aretin’ny
fikorontanan-tsaina. Raha mino an’izany ianao, dia hanao anao
ho salama Andriamanitra.
325 Ilay ramatoa miaraka amin’ny aretim-behivavy. Minoa
an’izany, dia afaka ho salama ianao. Mandehana miverina mody,
ary manàna finoana an’Andriamanitra. Nahoana aho no nilaza
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hoe mandehana miverina mody? Tsy maintsy miverina any
New Mexico ianareo, ho tonga any, Atoa. sy Rtoa. Watkins.
Ankehitriny, fantatrareo fa tsy mahafantatra anareo aho.
Amena.
326 Ilay ramatoa aorianareo mihitsy, miaraka amin’io fery
eo amin’ny ranjo io, Ramatoakely Brown. Hino ve ianao
fa hanasitrana anao Andriamanitra? Toa tena liana ianao.
Ankehitriny, fantatrao fa tsy mbola nahita anao mihitsy aho teo
amin’ny fiainako. Eo amin’ny ranjo ankavia. Ankehitriny, minoa
amin’ny fonao rehetra, ho salama ianao.
327 Ramatoa miezaka mihetsika, ary tratry ny aretin-kozatra
izy. Mamatotra azy izany, mafy. Rtoa. Fairhead, minoa amin’ny
fonao rehetra, dia ho salama ianao. Ankehitriny, fantatrao fa
tsy mbola nahita anao mihitsy aho teo amin’ny fiainako. Izany,
oh…[Hoy ilay anabavy hoe, “…sitrana tany aloha. Efa sitrana
aho tany aloha, ary fantatro fa hanasitrana ahy Izany.”—Mpand.]
Amena. Hia.
328 Mino amin’ny fonareo rehetra ve ianareo ankehitriny?
Ankehitriny, inona no Hataony? “Haka an’ireo zavatra izay
noteneniko taminareo Izy, ary haneho azy ireo aminareo. Ary
avy eo Izy dia haneho aminareo an’ireo zavatra izay ho avy.”
Hitanareo ve izay tiako lazaina?Mino Azy ve ianareo?

Ndao isika hanondrika ny lohantsika indray ankehitriny.
329 Ankehitriny, ianareo izay mahafantatra fa raha ho lasa hiala
amin’ity fiainana ity ianareo izao hariva izao, ka ianareo dia
ho…tsy hoe…ho lasa ianareo, tsy nateraka indray ianareo.
“Raha tsy hateraka indray ny olona, dia tsy afaka hahita ny
Fanjakana akory aza izy.” Nahoana ianareo no tsy manatona eto
mihitsy? Mitsangana eto ka hamela anay hivavaka ho anareo, eto
mihitsy, iray minitra fotsiny? Ho avy ve ianareo izao ankehitriny
izao ao amin’ny Fanatrehan’io Fanahy io?
330 Tsy hahita lehibe kokoa hitranga intsony ianareo mandra-
pahitanareo ny Fihavian’ny Tompo. Ankehitriny, tsarovy fotsiny.
Azo antoka fa fantatro izay resahako, raha tsy izany dia
tsy hanaiky an’ilay asam-panompoana Izy. Aza avela handalo
anareo izany ankehitriny. Tso-po ve ianareo?
331 Ho avy ve ianareo? Raha tsy izany, amin’izay fotoana izay,
dia eo anelanelanareo sy Andriamanitra, no mipetraka izany.
Tsy manan-tsiny aho. Afaka amin’ny rà rehetra aho, satria
efa niteny taminareo ny Fahamarinana. Efa nitory ny Teny
taminareo aho. Efa niteny taminareo an’izay naha-izy Azy aho.
Ary Izy, rehefa tonga Izy, dia nanaporofo an’izay naha-izy Azy
Izy tamin’izany; ary mamela ahy hanaporofo an’izay maha-izy
Azy Izy ankehitriny. Tsy miova Izy tahaka ny naha-izy Azy
tamin’izany. Mino an’izany ve ianareo?
332 Noho izany, firy no marary ato arak’izany, ireo hafa izay
marary eto? Atsangano ny tànanareo.
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333 Ankehitriny mifametraha tànana ianareo, ka avelao izahay
hivavaka ny vavaky ny finoana ho anareo.
334 Ankehitriny dia te-hanontany zavatra iray aminareo
aho, moramora. Raha Andriamanitra, raha afaka ho tonga
Andriamanitra ka hanao an’izany fahagagana izany. Ny
fahagagana iray dia zavatra izay tsy azo azavaina. Ankehitriny,
raha maniry hanontany ny iray amin’ireto olona manodidina
ireto ianareo, dia mandehana anontanio izy ireo, amin’ny
fotoana rehetra na aiza na aiza. Hitanareo? Tsarovy fotsiny,
Andriamanitra izany. Ity eto ity dia ireo fahitana kely fotsiny.
Iza, iza, inona no manao an’izany? Ilay izy dia ianareo, ny
tenanareo. Ianareo no hanymanao an’izany.
335 Hitanareo, rehefa nikasika ny Lambany io vehivavy io,
dia hoy Izy hoe, “Nisy hery nivoaka avy Tamiko.” Fa rehefa
naneho Taminy mikasika an’io Lazarosy io ilay Ray, ka
lasa nandeha Izy ary niverina, ka nanangana an’i Lazarosy
tamin’ny maty, dia tsy nilaza mihitsy Izy hoe “hery.” Izany
no Andriamanitra nampiasa ny Fanomezam-pahasoavany
Manokana, ary ilay hafa dia vehivavy iray nampiasa ny
fanomezam-pahasoavan’Andriamanitra.
336 Tsy izaho no fanomezam-pahasoavan’Andriamanitra. Jesosy
Kristy no Fanomezam-pahasoavan’Andriamanitra. Ilay izy dia
fanomezam-pahasoavana iray fotsiny izay Nomeny ahy, mba ho
teraka tahaka an’izany aho, miaraka amin’ny amparahatoka sy
ny fieritreretana (fieritreretana voalohany) miaraka mihitsy. Tsy
mandeha matory ianareo; mahita an’ilay izy mihitsy ianareo.
Tonga eo ambonin’ny amparahatoka ny Fanahy Masina tahaka
ny Ahatongavany eo amin’ny fieritreretana voalohany. Raha
tonga eo amin’ny amparahatokareo Izy, dia hanana nofy ara-
panahy iray ianareo. Tonga eo amin’ny ahy Izy, tsy manofy
aho. Mijery eo fotsiny aho dia mahita an’ilay izy. Hitanareo?
Ary, isika dia teraka, tsy afaka manao ny tenanareo ho zavatra
hafa ianareo. Teraka tahaka an’izany ianareo. Hitanareo? “Ny
fanomezam-pahasoavana sy ny antso dia tsy misy anenenana.”
Inona no tsy maintsy hataon’izany? Mba haneho an’i Jesosy
Kristy. Izy no tsymiova omaly, anio, arymandrakizay.
337 Miaraka amin’ny tànanareomipetraka eo amin’ny anankiray
hafa, matoky aho fa hametraka ny fonareo ao amin’ny
fiahian’Andriamanitra ianareo izao ankehitriny izao hoe,
“Tompo, zahao aho. Lasa tena ngolin’ireo zavatr’izao tontolo
izao ve aho, ka diso amin’ny fahitana an’ity ora lehibe izay
mandalo ity?”
338 Fantatrareo, efa tahaka an’izany foana ilay izy. Nandalo
an’ilay fiangonana mihitsy ilay izy, nefa tsy nahafantatra
an’izany mihitsy izy ireo. Tantara izany. Aza avela handalo
izany, ry sakaiza, mahita teny iray voaporofo, hatrany sy
hatrany, mahita ny Tenin’Andriamanitra voaseho, ary ilay
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Tenan’i Jesosy Kristy mihitsy no tonga avy hatrany eo anivon’ity
vahoaka ity kamanaomarina tokoa an’izayNataony tany aloha.
339 Ray any An-danitra, mahatsapa aho ankehitriny, Tompo, fa
voavaky Ny Teninao. Efa nomena ny fijoroana vavolombelona.
Nidina ny Fanahy Masina ka nanamarina an’ity Teny ity sy
ny fijoroana vavolombelona. Ankehitriny dia eo an-tànan’ny
olona izany, Tompo. Mipetraka eo amin’ny lohalik’izy ireo izany.
Tsy misy na inona na inona hafa fantatro ho lazaina. Ary tsy
mahafantatra zavatra hafa izay Nosoratanao ao amin’ny Teny
aho, ka Hataonao, satria efa nanasitrana azy ireo Ianao. Manao
azy ireo hino an’ilay izy fotsiny izany. Ary raha Ianao no manao
zavatra tahaka an’izao, dia ahoana no ahafahanay hisalasala
intsony? Ahoana no ahafahanay hamela an’i Satana hanangoly
ny eritreritray intsony?
340 Satana, manonona an’izany fanasitranana izany eo
amin’ireto olona ireto aho, ka milaza aminao hoe, “Mandidy
anao aho, amin’ny Anaran’i Jesosy Kristy Tompo, mivoaha
miala eto. Mivoaha, amin’ny Anaran’i Jesosy Kristy, ka avelao
handeha ity vahoaka ity.”
341 Ankehitriny, raha mino Azy ianareo, dia mitsangàna. Mino
ve ianareo? Mitsangàna arak’izany, ka omeo an’Andriamanitra
ny dera. Mitsangàna ka minoa an’izany. Aza misalasala an’izany
intsony.
342 Amin’ny Anaran’ny Jesosy Kristy, aoka ny Fanahy Masina
hitondra fifaliana, hery, fitsanganana, Fiainana ho an’ity
vahoaka ity, Tompo.
343 Omeo Azy ny dera ankehitriny, ka isaory Ny Anarany
masina. Tiantsika Izy. Midera Azy isika. Mitsaoka Azy isika, ilay
Anankiray tsy manan-tsahala, ilay Anankiray Mandrakizay,
ilay Zanak’Andriamanitra velona. Amin’Ny Anarany, raiso Izy.
Eto Izy. Amena. 
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